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പപ ത്ു ദാ ര  ഭാ ഷ്ം

t

നൂറാണുകളിലുടനീളം മവൈപുസക തർജമകൾ കമാനുഗതമായി നമചനപടിടുണ്. 
സാധാരണയായി, ഓമരാ പുതിയ തർജമയും മുൻ തർജമകളിൽ നിന് െിലത് 
പാപിച്, വരുവാനുള തർജമകൾക് വഴി തുറകുനു. ഒരു പുതിയ  

      തർജമ, അതിന് മുമുളവയിൽ നിന് സഹായം മനടുമമാൾ തനന, 
അതിനനകാൾ മുമനാട് മപാമകണതുണ്. പുതിയനിയമതിനന പത്ുദാര ഭാഷ്ം, പധാന 
ആധികാരിക ആംഗല ഭാഷ്ങൾ സാപിച പമാണവിധി പിൻപറുകയും, ഈ ഭാഷ്ങനള അവലം
ബമായി എടുതുനകാണ്, മറുളവയുനട സമ്പ്രൈായം പരിമശാധികുനതിലൂനട പഠിച പാഠങനള 
ഉൾനകാളികുക മാതമല, മുൻവിധികനളയും കൃത്മലാത നിർണയങനളയും ഒഴിവാകുവാൻ 
ശമികുകയും നെയുനു. ൈിവ്വെനതിനല നവളിപാടിനന ആംഗല ഭാഷയിൽ ഏറവും 
കൃത്തമയാനട പകടിപികുനതിന്, മറ് ഭാഷ്ങളിൽ നിന് മാർഗനിർമൈശം സ്ീകരിചുനകാണ് 
ഈ ഭാഷ്ം ഉതമമായ വെനരീതി നൽകുവാൻ ശമികുനു. 

  
 
മവൈപുസക തർജമ, മൂലഭാഷനയകുറിചുള മതിയായ ധാരണനയ മാതമല, വിശുദ 

വെനതിനല ൈിവ്നവളിപാടിനനകുറിചുള ശരിയായ ഗാഹ്നതയും ആശയിചിരികുനു. 
നൂറാണുകളിലുടനീളം വിശുദനാരുനട ദകവശമുള ൈിവ്നവളിപാടിനനകുറിചുള ഗാഹ്ം, 
എലായ്മപാഴും അവർക് ലഭിച നവളിചനത ആശയിചിരുനു; ഈ ഗാഹ്ം കമാനുഗതമായി 
പുമരാഗമികുകയും നെയു. ഈ ഗാഹ്തിനന പരിണതിയാണ് ഈ തർജമയുനടയും ഇതിനല 
അടികുറിപുകളുനടയും അടിസാനം. അതിനാൽ, ഈ തർജമനയയും അനുബന അടികുറിപു
കനളയും, എലായിടതുമുള വിശുദനാർ കഴിഞ രണായിരം വർഷങളിൽ ആർജിച ൈിവ്നവ 
ളിപാടിനനകുറിചുള ഗാഹ്തിനന "കിസലീകരണം" എന് വിളികാം. പത്ുദാര ഭാഷ്ം, 
അതിന് ലഭിച ദപതൃകനത തുടർനുനകാണുമപാകുനമനും ഭാവി തലമുറകൾക് വഴിനയാരു
കിനകാടുകുനമനും ഞങൾ പത്ാശികുനു.       

 
 
ഏനതാരു പുതിയനിയമ തർജമയിലും എനമപാനല, ലഭ്മായ ദകനയഴുതുപതികളുനട 
അടിസാനതിൽ യവനഭാഷയിനല മൂലവാക്തിനന നിർണയമാണ് പുതിയനിയമതിനന 
പത്ുദാര ഭാഷ്തിനലയും വാക്ങളുനട അടിസാനം. പത്ുദാര ഭാഷ്ം മുഖ്മായി നനാവം 
നറസനമനം മഗനസയിൽ (പതിപ് 26) കാണനപടുന, നനസൽ-അലന് യവന മൂലഗന്ഥനത 
പിനുടരുനു. എനിരുനാലും ഏനതാരു വാക്തിനനയും മൂലരൂപം നിർണയികുനതിൽ, 
പത്ുദാര ഭാഷ് പരിഭാഷകർ, അധ്ായതിനനയും പുസകതിനനയും വിപുല പശാതല
തിനും പുതിയനിയമതിനല സമാനഭാഗങൾകും ശദാപൂർവം പരിഗണന നൽകിയിരി
കുനു. ഏറവും കൃത്മമാ വിശ്സനീയമമാ ആയ ദകനയഴുതുപതികൾ, ഏറവും സമീപകാ
ലത് കനണതിയവമയാ അതിപുരാതന കാലതുളവമയാ ആയിരികണനമനില; അതിനാൽ, 
ഈ ഭാഷ്തിലുള വാക്ങളുനട നിർണയം പധാനമായും മമൽപറഞ തത്നത അടിസാ
നമാകിയുളതാണ്. നനസൽ-അലന് മൂലഗന്ഥതിൽ നിനുള വ്തിയാനങനളകുറിച് 
െിലമപാൾ അടികുറിപുകളിൽ സൂെിപിചിരികുനു. വാക്ങളിനല െരിനചഴുതിയ വാകുകൾ 
യവനമൂലഗന്ഥതിൽ കാണനപടാത കൂടിമചർത പൈങനള സൂെിപികുനു.  

 
മൂലഗന്ഥതിനല അർഥനതകുറിച് വിപുലമായ ഗമവഷണം ഉൾനകാളുന പത്ുദാര 
ഭാഷ്തിൽ, ഈ അർഥം കൃത്വും സുഗാഹ്വും അധ്യനമയാഗ്വുമായ ആംഗല ഭാഷയിൽ 
പകടിപികുവാൻ ശമിചിരികുനു. യവനഭാഷയിനല മൂലഗന്ഥതിലുള കൃത്മായ അർഥം പകടി
പികുവാൻ പയാസമുള സലങളിൽ വിശൈീകരണ അടികുറിപുകൾ നൽകിയിരികുനു. 

 
ഓമരാ പുസകതിനനയും തുടകതിൽ നൽകിയിരികുന വിഷയവും രൂപമരഖയും, െരിത 
വസുതകനള അടിസാനമാകി ഓമരാ പുസകതിലുമുള ആതിക അർഥം പകടമാകുനു. 
അടികുറിപുകളിൽ െരിതം, ഭൂമിശാസസം, വ്കികൾ എനിവനയകാളധികം സത്തിനന 
നവളിപാട്, ആതിക നവളിചം, ജീവസഹായം എനിവയ് ഊനൽ നൽകിയിരികുനു. മകാസ് 
നറഫറൻസുകൾ, സമാന പൈപമയാ ഗങളും വസുതകളുമുള മറ് വാക്ങളിമലക് മാതമല, 
ൈിവ്വെനതിനല ആതിക നവളിപാടുമായി ബനനപട മറ് വിഷയങളിമലകും നയികുനു. 
 

വിറ്നസ് ലീയും എഡിറിംഗ് വിഭാഗവും 

ആഗസ് 1, 1991 
അനദഹം 

, കാലിമഫാർണിയ 

ഒ രു  ലഘു  വി ശ ദീ ക ര ണം

പത്ുദാര  ഭാഷ്തി നന  അവതാരിക

“എലാ തിരുനവഴുതും ദൈവശ്ാസീയവും….” (2 തിനമാ. 3:16) 

ദൈവമാണ് മവൈപുസകതിനന ഉതവം; തനന നവളിപാടിനന വെനങൾ തനന 
ആതാവിലൂനട തിരുനവഴുതുകളുനട മലഖകരുനട ഉളിമലകും അവരിൽനിന് പുറമതകും 
ശ്സിചത് ദൈവമായിരുനു. പുറമതക് ശ്സിചത് വെനങനള മാതമല ആതാവിനനയും 
ആയിരുനു. 

മവൈപുസകതിനന ഉളടകം വിപുലവും സമഗവുമാണ്; ഈ ഉളടകതിനന രണ് 
പധാന വശങൾ,  സത്വും ജീവനുമാണ്. സത്ം നമുക് ദൈവതിനന യാഥാർഥ്ം, 
മനുഷ്നന യാഥാർഥ്ം, പപഞതിനന യാഥാർഥ്ം, ഇനനത യുഗതിനനയും വരുവാനിരി
കുന യുഗതിനനയും നിത് യുഗതിനനയും കാര്ങനള സംബനിചുള യാഥാർഥ്ം, 
പമത്കിച്, ദൈവം നിയമിച കിസുവിനനയും അവൻ തിരനഞടുത സഭയുനടയും 
യാഥാർഥ്ം എനിങനന പപഞതിനല സകല യാഥാർഥ്ങനളയും കുറിചുള നവളിപാടും 
പരിജാനവും നകാണുവരുനു. ജീവൻ എനത് നാം ദൈവതിനന ആവിഷാരം ആയിതീമര
ണതിന് നാം വീണുംജനികുകയും വളരുകയും രൂപാനരനപടുകയും,  ദൈവനത ആവിഷരി
കുനവനായ കിസുവിനന സ്രൂപമതാട് അനുരൂപരാകുകയും നെമയണതിന് നമുനട 
ജീവൻ ആകുവാൻ വരുന ദൈവമാണ്. 

കിസുവിനന സംബനിച് സാക്നപടുതുക എനതാണ് മവൈപുസകതിനന 
ഒനാമനത ധർമം. മവൈപുസകതിനന വിഷയവും ഉളടകവും കിസുവാണ്. മവൈപുസകം 
കിസുവിനന വിശൈീകരണവും ആവിഷാരവുമാണ്. കിസു ജീവനുള ദൈവവെനവും, 
മവൈപുസകം അവനന എഴുതനപട വെനവുമാണ്. ജീവനുള വെനമായ കിസുവിനന യാഥാർ
ഥ്മായി കൂടാനത, മവൈപുസകതിനല എഴുതനപട വെനങൾ ശൂന്മായ ഉപമൈശങളും 
വ്ർഥമായ അകരങളുമാണ്. എനാൽ തനന ആവിഷാരമായ, മവൈപുസകതിനല 
എഴുതനപട വെനം കൂടാനത ജീവനുള വെനമായ കിസു അമൂർതവാനും സ്പർശികുവാൻ 
സാധികാതവനുമാണ്. അതുനകാണ്, കിസുവിനന അറിയുവാൻ നാം ആഗഹികുനനങിൽ 
നാം മവൈപുസകം വായികണം.  

വിറ്നസ് ലീ, ജീവ പാഠങൾ, താൾ 32-33 
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മ퉀퓐퉀폠യി 
എഴുതിയ സുവിശേഷം

എഴു퉀퓐ുക퉀폠രൻ: മ퉀퓐퉀폠യി, ശലവി എ튀퓐ും വിളി�튀퓐튠푠퇰퓐ിരു튀퓐ു, 9:10-튀퓐ല 
സൽ�퉀폠ര퉀퓐ിൽ ആതിശഥയന퉀폠യിരു튀퓐 ത튀퓐튀퓐 സംബ튀퓐ി토퓐튀퓐 ഒഴിവ퉀폠�튀퓐튠푠퇰퓐 
പര퉀폠മർേ퉀퓐퉀폠ലും, 10:3-ൽ െു��퉀폠രൻ എ튀퓐튀퓐 ത튀퓐튀퓐�ുറി토퓐튀퓐 �ശത퓐티കം 
�തിപ퉀폠ൈി�ു튀퓐തിന퉀폠ലും, മു�튀퓐 െു��퉀폠രൻ, പി튀퓐ീട튀퓐 അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലൻ (9:9; 
ലൂ튀퓐�퉀폠. 5:27).

എഴുതിയ സമയം: ഉശ퉠푰േം A.D. 37-40, കർ퉀퓐퉀폠വി튀퓐판푠 പുനരു퉀퓐퉀폠ന퉀퓐ിന튀퓐 ശേഷം 
അധികം ദവക퉀폠튀퓐തയും (28:15), ദൈവ퉀폠ലയ퉀퓐ി튀퓐판푠 നേീകരണ퉀퓐ിന튀퓐 
മു�ും (24:2).

എഴുതിയ 펀퓐ലം: ഒരുപശ텐퓐 튀퓐യെൂൈ퓐티 ശൈേം.
സ്ീകർ퉀퓐퉀폠വ튀퓐: 튀퓐യെൂൈ ആെ퉀폠ര톐퓐ളു튀퓐ടയും ഉൽസവ톐퓐ളു튀퓐ടയും വിേൈീകരണ톐퓐 

ളു튀퓐ട അഭ퉀폠വം സൂെി튠푠ി토퓐ിരി�ു튀퓐തുശപ퉀폠튀퓐ല, 튀퓐പ퉀폠തുവ퉀폠യി 튀퓐യെൂൈ튀퓐퉀폠ർ�튀퓐 
(15:2, �.നി. മർ튀퓐�퉀폠. 7:2-3; മ퉀퓐퉀폠. 26:17, �.നി. മർ튀퓐�퉀폠. 14:12).

വിഷയം: 
ര퉀폠ജ퓐티퉀퓐ി튀퓐판푠 സുവിശേഷം—ശയേു 텐퓐ി펀퓐ു ര퉀폠ജ-ര텐퓐കൻ 

എ튀퓐튀퓐 튀퓐തളിയി�ു튀퓐ു

അധ퓐티퉀폠യം 1

I. ര퉀폠ജ퉀폠വി튀퓐판푠 പൂർവികരും പൈവിയും 
1:1—2:23

A. അവ튀퓐판푠 വംേ퉀폠വലിയും 펀퓐퉀폠നവും—텐퓐ി펀퓐ു എ튀퓐ു വിളി�튀퓐튠푠퇰퓐ു  
1:1-17

 1 
1ശയേു 2a텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 

bതലമുറയു튀퓐ട പു펀퓐കം; അവൻ 3cൈ퉀폠വീൈി튀퓐판푠 

പു�ൻ, 4dഅ틀퓐퉀폠െ퉀폠മി튀퓐판푠 പു�ൻ:

 11 പുതിയനിയമ퉀퓐ി튀퓐ല ആൈ퓐티튀퓐퉀퓐 ശപരും 
അവസ퉀폠ന튀퓐퉀퓐 ശപരും (튀퓐വളി. 22:21) ശയേു 
എ튀퓐ത퉀폠ണ튀퓐; ശയേു 텐퓐ി펀퓐ുവ퉀폠ണ튀퓐 പുതിയനിയ
മ퉀퓐ി튀퓐판푠 വിഷയവും ഉ�ട�വും എ튀퓐튀퓐 ഇത튀퓐 
튀퓐തളിയി�ു튀퓐ു.

 ശവൈപു펀퓐കം ജീവ튀퓐판푠 പു펀퓐കമ퉀폠ണ튀퓐; ഈ 
ജീവൻ, ജീവി�ു튀퓐 വ퓐티�ിയ퉀폠യ, അ�ുത 

വ퉀폠നും സർവവും-ഉൾ튀퓐�퉀폠�ു튀퓐വനുമ퉀폠യ 
텐퓐ി펀퓐ുവ퉀폠ണ튀퓐. പഴയനിയമം, മുൻകുറികളിലും 
�വെന톐퓐ളിലും, വരു튀퓐വന퉀폠യ ഈ അ�ുത 

വ퉀폠ന퉀폠യ വ퓐티�ിയു튀퓐ട െി�ം നമു�튀퓐 നൽകു튀퓐ു. 
ഇശ튠푠퉀폠ൾ, പുതിയനിയമ퉀퓐ിൽ, അ�ുതവ퉀폠ന퉀폠യ 
ഈ വ퓐티�ി വ튀퓐ിരി�ു튀퓐ു. പുതിയനിയമ
퉀퓐ി튀퓐판푠 ആൈ퓐티튀퓐퉀퓐 പുറം അ�ുതവ퉀폠ന퉀폠യ 
ഈ വ퓐티�ി튀퓐യ നമു�튀퓐 േിപ퉀폠ർേ 튀퓐െ�ുശ�퉀폠ൾ, 
അവ튀퓐판푠 വംേ퉀폠വലി നമു�튀퓐 നൽകു튀퓐ു. ഈ 
വംേ퉀폠വലി튀퓐യ, 텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 വിേൈമ퉀폠യ 

വംേ퉀폠വലി ത튀퓐튀퓐യ퉀폠യ പഴയനിയമ퉀퓐ി튀퓐판푠 
സം�െമ퉀폠യി പരിഗണി�퉀폠ം. മ퉀퓐퉀폠യിയി튀퓐ല 
വംേ퉀폠വലി മന펀퓐ില퉀폠�ു튀퓐തിന퉀폠യി, ന퉀폠ം 
ഓശര퉀폠 സംഭവ퉀퓐ി튀퓐판푠യും ഉ�വവും െരി�വും 
പി്ുടശര툰퓐തു툰퓐튀퓐.

 텐퓐ി펀퓐ു, ആകമ퉀폠ന ശവൈപു펀퓐ക퉀퓐ി튀퓐판푠യും 
അ�ുതവ퉀폠ന퉀폠യ ശക�ം എ튀퓐 നിലയിൽ, 
അശനകം വേ톐퓐ളു� സർവവും-ഉൾ튀퓐�퉀폠 
�ു튀퓐വന퉀폠ണ튀퓐. സർവവും-ഉൾ튀퓐�퉀폠�ു튀퓐 
텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 ന퉀폠ല튀퓐 സു�ധ퉀폠ന വേ톐퓐ൾ െി�ീ 
കരി�ുവ퉀폠ന퉀폠യി, പുതിയനിയമം അതി튀퓐판푠 
ആരംഭ퉀퓐ിൽ ന퉀폠ല튀퓐 ജീവെരി�톐퓐ൾ അവതരി
튠푠ി�ു튀퓐ു. അവൻ ഭൂമിയിശല�튀퓐 സ്ർഗര퉀폠ജ퓐티ം 
튀퓐ക퉀폠툰퓐ുവരു튀퓐വന퉀폠യ, പഴയനിയമ퉀퓐ിൽ 
�വെി�튀퓐튠푠퇰퓐, ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 텐퓐ി펀퓐ുവ퉀폠യ 
ര퉀폠ജ퉀폠വ튀퓐 ആകു튀퓐ു എ튀퓐튀퓐 മ퉀퓐퉀폠യിയു튀퓐ട 
സുവിശേഷം സ퉀폠텐퓐퓐티튀퓐튠푠ടു퉀퓐ു튀퓐ു. അവൻ 

മ താ യി  എ ഴു തി യ  
സു വി രശ ഷ തി ൽ  നി നും  

ഒരു  ചെറിയ  ഭാഗം

ശയ퉀폠െ튀퓐퉀폠ൻ 
എഴുതിയ സുവിശേഷം

രൂപശരഖ

	 I.	 ദൈവ퉀퓐퉀푠	 മനുഷ퓐티നിലേ텐퓐텐퓐	 퉀퓐�ൊ툰퓐ുവരുവൊനൊയി	 ജഡൊവതൊരം	 퉀퓐െ�	
നിത퓐티വെനം	വരു튀퓐ു—1:1—13:38

 A. ജീവനും 튀퓐ക퇰퓐ുപണി�ുമു� അവത퉀폠രിക—1:1-51
 1. ദൈവം ആയിരു튀퓐, പൂർവക퉀폠ല നിത퓐티തയി튀퓐ല വെനം, ദൈവമ�튀퓐ള 

ഉളവ퉀폠�ുവ퉀폠ൻ, സൃ퍰퓐ിയിലൂ튀퓐ട ജീവനും 튀퓐വളി토퓐വുമ퉀폠യി വരു튀퓐ു—വ퉀폠. 
1-13

 2. ദൈവ튀퓐퉀퓐 ഏകജ퉀폠തന퉀폠യ ദൈവപു�നിൽ �ഖ퓐티퉀폠പി�ുവ퉀폠ൻ, 
കൃപയു튀퓐ട നിറശവ퉀폠ടും യ퉀폠ഥ퉀폠ർഥ퓐티ശ퉀퓐퉀폠ടും കൂ튀퓐ട, വെനം ജഡമ퉀폠യി퉀퓐ീ 
രു튀퓐ു—വ퉀폠. 14-18

 3. ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 കു퇠퓐퉀폠ട퉀폠യ ശയേു, �퉀폠വ퉀폠യ പരിേു퉠퓐퉀폠퉀퓐퉀폠ശവ퉀폠ടു
കൂ튀퓐ട, ദൈവഭവന퉀퓐ി튀퓐판푠 튀퓐ക퇰퓐ുപണി�퉀폠യി മനുഷ퓐티പു�ശന퉀폠튀퓐ട퉀폠튠푠ം 
വിേ്퉀폠സിക튀퓐ള ക팠퓐ുകള퉀폠�ു튀퓐ു—വ퉀폠. 19-51

 a. മതം വലി튀퓐യ퉀폠രു ശനത퉀폠വി튀퓐ന �തീ텐퓐ി�ു튀퓐ു—വ퉀폠. 19-28
 b. �퉀폠ശവ퉀폠ടുകൂ튀퓐ട കു퇠퓐퉀폠ട퉀폠യ ശയേുവി튀퓐ന പരിെയ튀퓐튠푠ടു퉀퓐ു튀퓐ു—വ퉀폠. 

29-34
 c. ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 튀퓐ക퇰퓐ുപണി�퉀폠യി ക팠퓐ുക튀퓐ള ഉളവ퉀폠�ു튀퓐ു—വ퉀폠. 35-51
 B. ജീവ튀퓐판푠 ത퉀퓐്വും ജീവ튀퓐판푠 ഉശ퉠푰േ퓐티വും—2:1-22
 1. ജീവ튀퓐판푠 ത퉀퓐്ം—മരണ튀퓐퉀퓐 ജീവന퉀폠�ി മ퉀폠판퓐ുക—വ퉀폠. 1-11
 a. ത톐퓐ളു튀퓐ട ആസ്퉀폠ൈന퉀퓐ിൽ ആയിരി�ു튀퓐 ജന퉀퓐ി튀퓐판푠 അടു� 

ശല�튀퓐 텐퓐ി펀퓐ു പുനരു퉀퓐퉀폠ന퉀퓐ിൽ വരു튀퓐ു—വ퉀폠. 1-2
 b. അവരു튀퓐ട മനുഷ퓐티ജീവൻ തീർ튀퓐ുശപ퉀폠കുകയും അവർ മരണ퉀퓐퉀폠ൽ 

നിറ퇠퓐ിരി�ുകയും 튀퓐െ�ു튀퓐ു—വ퉀폠. 3-7
 c. അവരു튀퓐ട മരണ튀퓐퉀퓐 텐퓐ി펀퓐ു നിത퓐티മ퉀폠യ ജീവന퉀폠�ി മ퉀폠판퓐ു튀퓐ു—വ퉀폠. 

8-11
 2. ജീവ튀퓐판푠 ഉശ퉠푰േ퓐티ം—ദൈവഭവന퉀퓐ി튀퓐판푠 튀퓐ക퇰퓐ുപണി—വ퉀폠. 12-22
 a. 텐퓐ി펀퓐ു ദൈവ퉀폠ലയ튀퓐퉀퓐 튀퓐വടി튠푠퉀폠�ു튀퓐ു—വ퉀폠. 12-17
 b. ദൈവ퉀폠ലയമ퉀폠യ, ശയേുവി튀퓐판푠 േരീര튀퓐퉀퓐 നേി튠푠ി�ുകയും പുനരു

퉀퓐퉀폠ന퉀퓐ിൽ ഉയിർ튠푠ി�ുകയും 튀퓐െ�ു튀퓐ു—വ퉀폠. 18-22
 C. ജീവൻ, മനുഷ퓐티튀퓐판푠 സകല അവ펀퓐യു튀퓐ടയും ആവേ퓐티튀퓐퉀퓐 നിറശവ판퓐ു튀퓐ു— 

2:23—11:57
 1. സ튀퓐퉀폠ർഗിയു튀퓐ട ആവേ퓐티ം—ജീവ튀퓐판푠 വീ툰퓐ുംജനനം—2:23—3:36
 a. കർ퉀퓐퉀폠വി튀퓐판푠 സമർ튠푠ണം അടയ퉀폠ള톐퓐ളിൽ അ팠퓐 ജീവനിൽ 

ആകു튀퓐ു—2:23—3:1 
 b. ൈിവ퓐티퉀폠퉀퓐퉀폠വിന퉀폠ൽ മനുഷ퓐티퉀폠퉀퓐퉀폠വിൽ വീ툰퓐ുംജനി�ു튀퓐ു—3:2-13
 c. വിേ്퉀폠സികൾ�ു നിത퓐티ജീവൻ ഉ툰퓐퉀폠ശക툰퓐തിനു 텐퓐ൂേിശ튀퓐ൽ 

സർ튠푠퉀퓐ി튀퓐판푠 രൂപ퉀퓐ിൽ 텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 മരണ퉀퓐ിലൂ튀퓐ട മനുഷ퓐티튀퓐판푠 
ജഡ퉀퓐ിലു� സ퉀폠퉀퓐퉀폠튀퓐판푠 ൈു퍰퓐 സ്ഭ퉀폠വ튀퓐퉀퓐 ന퓐티퉀폠യം വിധി�ു튀퓐ു—
3:14-21

രൂ പ രര ഖ ക ൾ

പത്ുദാര ഭാഷ്തിൽ, ഓമരാ പുസക
തിലുമുള ആതിക അർഥം ആവിഷരി
കുന, ഓമരാ പുസകതിനനയും 
രൂപമരഖകൾ, പുസകതിനന ആരംഭ 
തിലും വാക്ങൾകിടയിലും അട 
ങിയിരികുനു.
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 2 അ틀퓐퉀폠െ퉀폠ം 1aയിസ튀퓐 െ퉀폠�ി튀퓐ന ജനി튠푠ി토퓐ു, യിസ튀퓐 െ퉀폠ക튀퓐 2bയ퉀폠ശ�퉀폠ബി튀퓐ന 
ജനി튠푠ി토퓐ു, യ퉀폠ശ�퉀폠ബ튀퓐 3c튀퓐യെൂൈ퉀폠튀퓐യയും അവ튀퓐판푠 4dസശെ퉀폠ൈര튀퓐퉀폠튀퓐രയും 
ജനി튠푠ി토퓐ു,

ദൈവ퉀퓐ിനുശവ툰퓐ി വിേ്펀퓐തശയ퉀폠튀퓐ട അധ്퉀폠 
നി�ു튀퓐, ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 ൈ퉀폠സന퉀폠튀퓐ണ튀퓐튀퓐 
മർ튀퓐�퉀폠സി튀퓐판푠 സുവിശേഷം നശ틠퓐퉀폠ട튀퓐 പറയു튀퓐ു. 
മർ튀퓐�퉀폠സി튀퓐판푠 വിവരണം ഏ판퓐വും ലളിതമ퉀폠ണ튀퓐, 
ക퉀폠രണം ൈ퉀폠സൻ വിേൈമ퉀폠യ ശരഖ അർെി�ു
튀퓐ി팠퓐. ഈ ഭൂമിയിൽ ജീവി토퓐ി퇰퓐ു� ആരിലുംവ토퓐튀퓐, 
ശനര퉀폠യവനും േരിയ퉀폠യവനുമ퉀폠യ ഏക 
മനുഷ퓐티ൻ എ튀퓐 നിലയിൽ, അവ튀퓐판푠 സ�ൂർണ 
െി�ം ലൂ튀퓐�퉀폠സി튀퓐판푠 സുവിശേഷം അവതരി튠푠ി
�ു튀퓐ു; ഇ퉀퓐ര튀퓐മ퉀폠രു മനുഷ퓐티ൻ എ튀퓐 നിലയിൽ, 
അവൻ മനുഷ퓐티ര퉀폠േിയു튀퓐ട ര텐퓐കന퉀폠ണ튀퓐. 
ദൈവജന퉀퓐ിന튀퓐 ജീവന퉀폠യ, സ퉀폠텐퓐퉀폠ൽ ദൈവം 
ത튀퓐튀퓐യ퉀폠യ, ദൈവപു�ന퉀폠യി, ശയ퉀폠െ튀퓐퉀폠튀퓐판푠 
സുവിശേഷം അവ튀퓐ന 튀퓐വളി튀퓐튠푠ടു퉀퓐ു튀퓐ു. 
ന퉀폠ല튀퓐 സുവിശേഷ톐퓐ളിൽ, മ퉀퓐퉀폠യിയിലും 
ലൂ튀퓐�퉀폠സിലും വംേ퉀폠വലിയു튀퓐ട ഒരു ശരഖയു툰퓐튀퓐; 
മർ튀퓐�퉀폠സിലും ശയ퉀폠െ튀퓐퉀폠നിലും അതി팠퓐. ശയേു, 
പഴയനിയമ퉀퓐ിൽ �വെി�튀퓐튠푠퇰퓐, ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 
텐퓐ി펀퓐ുവ퉀폠യ ര퉀폠ജ퉀폠വ퉀폠튀퓐ണ튀퓐튀퓐 സ퉀폠텐퓐퓐티튀퓐튠푠ടു
퉀퓐ുവ퉀폠ൻ, ഈ ര퉀폠ജ퉀폠വി튀퓐판푠 പൂർവിക튀퓐രയും 
പൈവി튀퓐യയും മ퉀퓐퉀폠യി നമു�튀퓐 ക퉀폠ണി토퓐ുത
ശര툰퓐തു툰퓐튀퓐. ഇത튀퓐, അവൻ ൈ퉀폠വീൈി튀퓐판푠 സിംെ퉀폠
സന퉀퓐ി튀퓐판푠 േരിയ퉀폠യ അന്ര퉀폠വക퉀폠േി
യ퉀폠튀퓐ണ튀퓐튀퓐 튀퓐തളിയി�ുവ퉀폠ന퉀폠ണ튀퓐. ശയേു, 
ശനര퉀폠യവനും േരിയ퉀폠യവനുമ퉀폠യ ഒരു മനുഷ퓐티
ന퉀폠튀퓐ണ튀퓐튀퓐 튀퓐തളിയി�ുവ퉀폠ൻ, ലൂ튀퓐�퉀폠സ튀퓐 ഈ 
മനുഷ퓐티튀퓐판푠 തലമുറക튀퓐ള ക퉀폠ണി토퓐ുതശര툰퓐 

തു툰퓐튀퓐. ഇത튀퓐, അവൻ മനുഷ퓐티ര퉀폠േിയു튀퓐ട ര텐퓐കൻ 
ആയിരി�ുവ퉀폠ൻ ശയ퉀폠ഗ퓐티തയു�വന퉀폠튀퓐ണ튀퓐튀퓐 
ഉറ튠푠ി�ുവ퉀폠ന퉀폠ണ튀퓐. ഒരു ൈ퉀폠സ튀퓐판푠 ശരഖ�퉀폠യി, 
മർ튀퓐�퉀폠സ튀퓐 അവ튀퓐판푠 ഉ�വം നശ틠퓐퉀폠ട튀퓐 പറശയ툰퓐 
ആവേ퓐티മി팠퓐. ശയേു സ퉀폠텐퓐퉀폠ൽ ദൈവം ത튀퓐튀퓐യ퉀폠
튀퓐ണ튀퓐ു�ത튀퓐 튀퓐വളിവ퉀폠�ുവ퉀폠ന퉀폠യി ശയ퉀폠െ튀퓐퉀폠ൻ 
നമു�튀퓐 അവ튀퓐판푠 മനുഷ퓐티 വംേ퉀폠വലി നൽശക툰퓐 
ആവേ퓐티വുമി팠퓐; പി튀퓐튀퓐ശയ퉀폠, ദൈവവെനം എ튀퓐 
നിലയിൽ, അവൻ ആൈിയിലു� സ퉀폠텐퓐퉀폠ൽ 
ദൈവം ത튀퓐튀퓐യ퉀폠튀퓐ണ튀퓐튀퓐 ശയ퉀폠െ튀퓐퉀폠ൻ 
�ഖ퓐티퉀폠പി�ു튀퓐ു.

 텐퓐ി펀퓐ു ര퉀폠ജ퉀폠വ퉀폠യിരി�ു튀퓐ത퉀폠യ ര퉀폠ജ퓐티ം, 
അ틀퓐퉀폠െ퉀폠മി튀퓐판푠 സ്തികള퉀폠ൽ രൂപവൽക
രി�튀퓐튠푠퇰퓐ത퉀폠ണ튀퓐. ഇതിൽ, ജഡ퉀퓐ിലു�വരും 
വിേ്퉀폠സ퉀퓐ിലു�വരുമ퉀폠യ അവ튀퓐판푠 സ്
തികൾ ഉൾ튀퓐튠푠ടു튀퓐ു. അതിന퉀폠ൽ, മ퉀퓐퉀폠യിയി
ലു� 텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 വംേ퉀폠വലി, സൃ퍰퓐ി�튀퓐튠푠퇰퓐 
വംേ퉀퓐ി튀퓐판푠 പിത퉀폠വ퉀폠യ ആൈ퉀폠ശമ퉀폠ടുകൂ튀퓐ടയ팠퓐, 
വിളി�튀퓐튠푠퇰퓐 വംേ퉀퓐ി튀퓐판푠 പിത퉀폠വ퉀폠യ അ틀퓐퉀폠
െ퉀폠ശമ퉀폠ടുകൂ튀퓐ട ആരംഭി�ു튀퓐ു. ദൈവര퉀폠ജ퓐티ം 
പണിയ튀퓐튠푠ടു튀퓐ത튀퓐, സൃ퍰퓐ി�튀퓐튠푠퇰퓐 ആൈ퉀폠മ퓐티വംേ
퉀퓐퉀폠ല팠퓐, വിളി�튀퓐튠푠퇰퓐 അ틀퓐퉀폠െ퉀폠മ퓐티വംേ퉀퓐퉀폠
ല퉀폠ണ튀퓐. അതിൽ, യഥ퉀폠ർഥ യി�퉀폠ശയല퓐티രും (ശറ퉀폠മ. 
9:6-8), 텐퓐ി펀퓐ുവിലു� വിേ്퉀폠സികളും (ഗല퉀폠. 3:7, 
9, 29) ഉൾ튀퓐튠푠ടു튀퓐ു. ശയേു, മനുഷ퓐티ര퉀폠േിയു튀퓐ട 

ര텐퓐കന퉀폠യിരി�ുവ퉀폠ൻ ശയ퉀폠ഗ퓐티തയു� 
േരിയ퉀폠യ മനുഷ퓐티ന퉀폠튀퓐ണ튀퓐튀퓐, അവ튀퓐판푠 വംേ퉀폠വലി 
വിവരി토퓐ു튀퓐ക퉀폠툰퓐튀퓐 튀퓐തളിയി�ുവ퉀폠ൻ, ലൂ튀퓐�퉀폠സ튀퓐 
പി튀퓐ിശല�튀퓐 മനുഷ퓐티ര퉀폠േിയു튀퓐ട ആൈ퓐티튀퓐퉀퓐 തലമു
റയ퉀폠യ ആൈ퉀폠മിശല�튀퓐 അവ튀퓐판푠 വംേ퉀폠വലി튀퓐യ 
പി്ുടരു튀퓐ു.

 12 ശയേു േരിയ퉀폠യ മനുഷ퓐티ന퉀폠튀퓐ണ튀퓐튀퓐 
튀퓐തളിയി�ു튀퓐, ലൂ튀퓐�퉀폠സ튀퓐 നൽകിയിരി
�ു튀퓐 അവ튀퓐판푠 വംേ퉀폠വലിയിൽ, 텐퓐팀폰펀퓐퉀퐐 എ튀퓐 
അഭിധ퉀폠നം പര퉀폠മർേി�ു튀퓐ി팠퓐 (ലൂ튀퓐�퉀폠. 
3:23-38). എ튀퓐퉀폠ൽ, അവൻ ര퉀폠ജ퉀폠വ퉀폠ണ튀퓐, 
ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 텐퓐ി펀퓐ുവ퉀폠ണ튀퓐, എ튀퓐튀퓐 튀퓐തളിയി 
�ു튀퓐, ഇവി튀퓐ട മ퉀퓐퉀폠യി നൽകിയിരി�ു튀퓐 
텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 വംേ퉀폠വലിയിൽ, 텐퓐팀폰펀퓐퉀퐐 എ튀퓐 
അഭിധ퉀폠നം ആവർ퉀퓐ി토퓐튀퓐 ഊ튀퓐ി튠푠റ퇠퓐ിരി 
�ു튀퓐ു (വ퉀폠. 1, 16-17). 

 13 ൈ퉀폠വീൈി튀퓐판푠 സിംെ퉀폠സനവും ര퉀폠ജ퓐티വും 
അവക퉀폠േമ퉀폠�ു튀퓐വന퉀폠യ, ൈ퉀폠വീൈി튀퓐판푠 പു� 

ന퉀폠യ 텐퓐ി펀퓐ുവിന튀퓐 ഒരു മുൻകുറിയ퉀폠ണ튀퓐 
േശല퉀폠ശമ퉀폠ൻ (2 േമൂ. 7:12-13; ലൂ튀퓐�퉀폠. 
1:32-33). 텐퓐ി펀퓐ുവിന튀퓐 മുൻകുറി എ튀퓐 നിലയിൽ 
േശല퉀폠ശമ퉀폠ൻ �ധ퉀폠നമ퉀폠യി ര툰퓐튀퓐 ക퉀폠ര퓐티톐퓐ൾ 
튀퓐െ티퓐ു: അവൻ ര퉀폠ജ퓐티퉀퓐ിൽ ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 
ആലയം പണിയുകയും (1 ര퉀폠ജ퉀폠. 6:2) 
퇀퓐퉀폠ന퉀퓐ി튀퓐판푠 വെനം സംസ퉀폠രി�ുകയും 
(1 ര퉀폠ജ퉀폠. 10:23-24; മ퉀퓐퉀폠. 12:42) 튀퓐െ티퓐ു. 
ഈ മുൻകുറി നിറശവ판퓐ു튀퓐തിൽ, 텐퓐ി펀퓐ു, 
ഇശ튠푠퉀폠ൾ ദൈവര퉀폠ജ퓐티퉀퓐ിൽ ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 
യഥ퉀폠ർഥ ആലയമ퉀폠യ സഭ പണിതു튀퓐ക퉀폠툰퓐ി
രി�ു튀퓐ു, അവൻ 퇀퓐퉀폠ന퉀퓐ി튀퓐판푠 വെനം 
സംസ퉀폠രി토퓐ുമിരി�ു튀퓐ു.

 14 ദൈവം അ틀퓐퉀폠െ퉀폠മിനു നൽകിയ 
വ퉀폠ഗ튀퓐ൈ퉀폠നവും അനു�െവും അവക퉀폠േമ퉀폠
�ു튀퓐വന퉀폠യ, അ틀퓐퉀폠െ퉀폠മി튀퓐판푠 പു�ന퉀폠യ 
텐퓐ി펀퓐ുവിന튀퓐 ഒരു മുൻകുറിയ퉀폠ണ튀퓐 യിസ튀퓐െ퉀폠ക튀퓐 
(ഉൽ. 22:17-18; ഗല퉀폠. 3:16, 14). 텐퓐ി펀퓐ുവിന튀퓐 
ഒരു മുൻകുറി എ튀퓐 നിലയിൽ യിസ튀퓐െ퉀폠�ും 
�ധ퉀폠നമ퉀폠യി ര툰퓐튀퓐 ക퉀폠ര퓐티톐퓐ൾ 튀퓐െ티퓐ു: 
അവൻ മരണശ퉀퓐퉀폠ളം ത튀퓐판푠 പിത퉀폠വി튀퓐ന 
അനുസരി�ുകയും, മരണ퉀퓐ിൽ നി튀퓐튀퓐 
ഉയിർ튠푠ി�튀퓐튠푠ടുകയും 튀퓐െ티퓐ു (ഉൽ. 22:9-10; 
എ틀퓐퉀폠. 11:19), അവൻ ഒരു ജ퉀폠തീയ 펀퓐펀퓐ീയ퉀폠യ 
റി튀퓐ബ�퉀폠튀퓐യ ത튀퓐판푠 ഭ퉀폠ര퓐티യ퉀폠യി എടു�ുകയും 
튀퓐െ티퓐ു (ഉൽ. 24:61-67). ഈ മുൻകുറി 
നിറശവ판퓐ു튀퓐തിൽ, 텐퓐ി펀퓐ു മരണ퉀퓐ിന튀퓐 ഏൽ튠푠ി
�튀퓐튠푠ടുകയും, ദൈവ퉀퓐ിന튀퓐 അർ튠푠ി�튀퓐튠푠
ടുകയും, മരണ퉀퓐ിൽനി튀퓐튀퓐 ഉയിർ튠푠ി�튀퓐튠푠
ടുകയും 튀퓐െ티퓐ു; അവൻ ജ퉀폠തികളിൽ നി튀퓐튀퓐 
സഭ튀퓐യ ത튀퓐판푠 മണവ퉀폠퇰퓐ിയ퉀폠യി എടു�ുകയും 
튀퓐െ�ു튀퓐ു. 

 21 അ틀퓐퉀폠െ퉀폠ം എ퇰퓐튀퓐 പു�튀퓐퉀폠튀퓐ര ജനി튠푠ി토퓐ു 
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	 3b രൂ퉀퓐튀퓐  
4:18-22; 
1 ൈിന.  
2:5,  
9-12

 5a ശയ퉀폠േു.  
2:1; 
6:22-23, 
25;  
എ틀퓐퉀폠.  
11:31

 5b രൂ퉀퓐튀퓐  
4:21, 
13, 17

 5c രൂ퉀퓐튀퓐  
1:15-17; 
2:11-12; 
4:10-13;  
�.നി.  
ആവ.  
23:3

 5d രൂ퉀퓐튀퓐  
4:22;  
1 ൈിന.  
2:12;  
튀퓐യേ.  
11:1, 10

 3 튀퓐യെൂൈ퉀폠 1ത퉀폠മ퉀폠റിൽ 2aപ퉀폠튀퓐രസി튀퓐നയും സ퉀폠രെി튀퓐നയും ജനി튠푠ി토퓐ു, 
പ퉀폠튀퓐രസ튀퓐 튀퓐െശ�퉀폠튀퓐ന ജനി튠푠ി토퓐ു, b튀퓐െശ�퉀폠ൻ ആര퉀폠മി튀퓐ന ജനി튠푠ി토퓐ു,
 4 ആര퉀폠ം അ틠퓐ീന퉀폠ൈ퉀폠ബി튀퓐ന ജനി튠푠ി토퓐ു, അ틠퓐ീന퉀폠ൈ퉀폠ബ튀퓐 നെശേ퉀폠튀퓐ന 
ജനി튠푠ി토퓐ു, നെശേ퉀폠ൻ േശ്퉀폠튀퓐ന ജനി튠푠ി토퓐ു,
 5 േശ്퉀폠ൻ 1aരെ퉀폠ബിൽ ശബ퉀폠വസി튀퓐ന ജനി튠푠ി토퓐ു, 2bശബ퉀폠വസ튀퓐 3cരൂ퉀퓐ിൽ 
ഓശബൈി튀퓐ന ജനി튠푠ി토퓐ു, ഓശബൈ튀퓐 4dയി퍠퓐퉀폠യി튀퓐യ ജനി튠푠ി토퓐ു,

(ഉൽ. 16:15; 21:2-3; 25:2). ആ എ퇰퓐ുശപരിൽ, 
യിസ튀퓐െ퉀폠ക튀퓐 മ퉀폠�ശമ വ퉀폠ഗ튀퓐ൈ퉀퓐 സ്തിയ퉀폠യി 
എ�튀퓐튠푠ടു튀퓐ു�ൂ (ശറ퉀폠മ. 9:7-8). അതു튀퓐ക퉀폠툰퓐튀퓐, 
അ틀퓐퉀폠െ퉀폠മിനും അവനും നൽക튀퓐튠푠퇰퓐 ദൈവ 
퉀퓐ി튀퓐판푠 വ퉀폠ഗ튀퓐ൈ퉀폠നം നിറശവ판퓐ുവ퉀폠ൻ 텐퓐ി펀퓐ു 
അവ튀퓐판푠 സ്തിയ퉀폠ണ튀퓐 (ഉൽ. 22:18; 26:5).

 22 യിസ튀퓐െ퉀폠ക튀퓐 ഇര퇰퓐 പു�튀퓐퉀폠튀퓐ര, 
ഏേ퉀폠വി튀퓐നയും യ퉀폠ശ�퉀폠ബി튀퓐നയും, ജനി튠푠ി토퓐ു 
(ഉൽ. 25:21-26), എ튀퓐퉀폠ൽ, യ퉀폠ശ�퉀폠ബി튀퓐ന 
മ퉀폠�ശമ ദൈവം തിര튀퓐퇠퓐ടു퉀퓐ു�ൂ (ശറ퉀폠മ. 
9:10-13). അതിന퉀폠ൽ, അ틀퓐퉀폠െ퉀폠മിനും 
യിസ튀퓐െ퉀폠�ിനും അവനും നൽകിയ ദൈവ 
퉀퓐ി튀퓐판푠 വ퉀폠ഗ튀퓐ൈ퉀폠നം നിറശവ판퓐ുവ퉀폠നു� അവ튀퓐판푠 
സ്തിയ퉀폠ണ튀퓐 텐퓐ി펀퓐ു (ഉൽ. 22:18; 26:5; 28:14).

 23 വ퉀폠ഗ튀퓐ൈ퉀퓐 സ്തി�ു� ശജ퓐티퍰퓐퉀폠
വക퉀폠േ퉀퓐ിൽ, ശൈേ퉀퓐ി튀퓐판푠 ഇര퇰퓐ി പ�ും 
പൗശര퉀폠െിത퓐티വും ര퉀폠ജത്വും അട톐퓐ിയിരി 
�ു튀퓐ു. യ퉀폠ശ�퉀폠ബി튀퓐판푠 ആൈ퓐티ജ퉀폠തന퉀폠യ പു�ൻ 
എ튀퓐 നിലയിൽ രൂശബൻ ശജ퓐티퍰퓐퉀폠വക퉀폠േം സ്퉀폠യ 
퉀퓐മ퉀폠�ണമ퉀폠യിരു튀퓐ു. എ튀퓐퉀폠ൽ, അവ튀퓐판푠 
അേു퉠퓐ി നിമി퉀퓐ം അവന튀퓐 ശജ퓐티퍰퓐퉀폠വക퉀폠േം 
ന퍰퓐മ퉀폠യി (ഉൽ. 49:3-4; 1 ൈിന. 5:1-2). ശൈേ 
퉀퓐ി튀퓐판푠 ഇര퇰퓐ി പ�튀퓐 ശയ퉀폠ശസഫി튀퓐판푠 ര툰퓐튀퓐 പു� 
튀퓐퉀폠ര퉀폠യ മന튀퓐퍠퓐യിലൂ튀퓐ടയും എ�യീമിലൂ튀퓐ടയും 
ശയ퉀폠ശസഫിന튀퓐 ലഭി토퓐ു (ശയ퉀폠േു. 16—17); 
പൗശര퉀폠െിത퓐티ം ശലവി�ും ലഭി토퓐ു (ആവ. 33:8-10); 
ര퉀폠ജത്ം 튀퓐യെൂൈ퉀폠�튀퓐 നൽക튀퓐튠푠퇰퓐ു (ഉൽ. 49:10; 
1 ൈിന. 5:2). ആയതിന퉀폠ൽ, ദൈവര퉀폠ജ퓐티퉀퓐ി튀퓐판푠 
ര퉀폠ജ퉀폠വ퉀폠യ 텐퓐ി펀퓐ു, 튀퓐യെൂൈ퉀폠യു튀퓐ട ഒരു 
സ്തിയ퉀폠ണ튀퓐 (എ틀퓐퉀폠. 7:14); ഈ നിലയിൽ 
അവൻ ര퉀폠ജ퓐티튀퓐퉀퓐 അവക퉀폠േമ퉀폠�ു튀퓐ു.

 24 യിസ튀퓐െ퉀폠�ി튀퓐판푠 സശെ퉀폠ൈര튀퓐퉀폠튀퓐രശയ퉀폠, 
യ퉀폠ശ�퉀폠ബി튀퓐판푠 സശെ퉀폠ൈര튀퓐നശയ퉀폠 അ팠퓐, 
튀퓐യെൂൈ퉀폠യു튀퓐ട സശെ퉀폠ൈര튀퓐퉀폠튀퓐ര മ퉀폠�മ퉀폠ണ튀퓐 
ഈ വംേ퉀폠വലിയിൽ പര퉀폠മർേി토퓐ിരി�ു튀퓐ത튀퓐, 
ക퉀폠രണം, 튀퓐യെൂൈ퉀폠യു튀퓐ട സശെ퉀폠ൈര튀퓐퉀폠튀퓐ര 
മ퉀폠�ശമ ദൈവം തിര튀퓐퇠퓐ടു퉀퓐ു�ൂ. 

 31 ആൈ퉀폠മി튀퓐판푠 വംേ퉀폠വലിയിൽ ഒരു 
펀퓐펀퓐ീ튀퓐യയും ശരഖ튀퓐튠푠ടു퉀퓐ിയി퇰퓐ി팠퓐 (ഉൽ. 5:1-32), 
എ튀퓐퉀폠ൽ, 텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 ഈ വംേ퉀폠വലിയിൽ 
അ퇠퓐튀퓐 펀퓐펀퓐ീക튀퓐ള പര퉀폠മർേി토퓐ിരി�ു튀퓐ു. ഈ 
അ퇠퓐튀퓐 ശപരിൽ ഒരുവൾ മ퉀폠�മ퉀폠യിരു튀퓐ു 
ഒരു നിർമല കന퓐티ക—തിര튀퓐퇠퓐ടു�튀퓐튠푠퇰퓐 
വംേ퉀퓐ി튀퓐ല ഒരു സ്തിയ퉀폠യ മറിയ. 
അവളിൽ നി튀퓐튀퓐 텐퓐ി펀퓐ു ശനരി퇰퓐튀퓐 ജനി토퓐ു (വ퉀폠. 16). 
മ판퓐ു�വരിൽ—ത퉀폠മ퉀폠ർ, രെ퉀폠ബ튀퓐, രൂ퉀퓐튀퓐 (വ퉀폠. 5), 
ഊരിയ퉀폠വി튀퓐판푠 ഭ퉀폠ര퓐티യ퉀폠യിരു튀퓐 ബ퉀퓐튀퓐-ശേബ 
(വ퉀폠. 6)—െിലർ ജ퉀폠തികള퉀폠യിരു튀퓐ു, െിലർ 

പുനർവിവ퉀폠െം 튀퓐െ티퓐വര퉀폠യിരു튀퓐ു, മൂ튀퓐튀퓐 ശപർ 
പ퉀폠പികൾശപ퉀폠ലും ആയിരു튀퓐ു—ത퉀폠മ퉀폠ർ നിഷി
퉠퓐ബ튀퓐퉀퓐ിൽ ഏർ튀퓐튠푠퇰퓐ു, രെ퉀폠ബ튀퓐 ഒരു ശവേ퓐티 
ആയിരു튀퓐ു, ബ퉀퓐튀퓐-ശേബ വ퓐티ഭിെ퉀폠രം 튀퓐െ티퓐ു. 
텐퓐ി펀퓐ു 튀퓐യെൂൈ튀퓐퉀폠ശര퉀폠ട튀퓐 മ퉀폠�മ팠퓐, ജ퉀폠തികശള퉀폠ടും, 
പ퉀폠പികള퉀폠യ ജനശ퉀퓐퉀폠ടുശപ퉀폠ലും ബ튀퓐튀퓐튠푠퇰퓐ിരി
�ു튀퓐ു എ튀퓐ും, തനി പ퉀폠പികളു튀퓐ട ര퉀폠ജകീയ ര텐퓐
കന퉀폠യിരി�ു튀퓐ു튀퓐വ튀퓐ും, ഇത튀퓐 സൂെി튠푠ി�ു튀퓐ു. 
ത퉀폠മ퉀폠ർ 튀퓐യെൂൈ퉀폠യു튀퓐ട മരുമകള퉀폠യിരു튀퓐ു. 
튀퓐യെൂൈ퉀폠 നിഷി퉠퓐ബ튀퓐퉀퓐퉀폠ൽ അവളിൽ 
പ퉀폠튀퓐രസി튀퓐നയും സ퉀폠രെി튀퓐നയും ജനി튠푠ി토퓐ു 
(ഉൽ. 38:6-30). എശ്퉀폠രു ൈു퍰퓐ത!

 32 പ퉀폠튀퓐രസും സ퉀폠രെും ഇര퇰퓐കള퉀폠യിരു튀퓐ു. 
�സവസമയ퉀퓐튀퓐 സ퉀폠രെ튀퓐 ദക പുറശ퉀퓐�튀퓐 
നീ퇰퓐ി. സൂതികർമിണി ഒരു െുവ튀퓐 നൂൽ എടു퉀퓐튀퓐 
അത튀퓐 അടയ퉀폠ള튀퓐튠푠ടു퉀퓐ി. അവന퉀폠യിരി�ും 
ആൈ퓐티ജ퉀폠തൻ എ튀퓐튀퓐 അത튀퓐 സൂെി튠푠ി토퓐ു. എ튀퓐퉀폠ലും, 
ആൈ퓐티ജ퉀폠തന퉀폠കുവ퉀폠ൻ പ퉀폠튀퓐രസ튀퓐 അവന튀퓐 മുശ� 
വ튀퓐ു (ഉൽ. 38:27-30). പ퉀폠튀퓐രസ튀퓐 മനുഷ퓐티ന퉀폠ൽ 
തിര튀퓐퇠퓐ടു�튀퓐튠푠퇰퓐വന팠퓐, ദൈവ퉀퓐퉀폠ൽ അയ�
튀퓐튠푠퇰퓐വന퉀폠ണ튀퓐. അത튀퓐 മനുഷ퓐티튀퓐판푠 തിര튀퓐퇠퓐ടു
튠푠ിന퉀폠ല팠퓐, ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 തിര튀퓐퇠퓐ടു튠푠ിന퉀폠ൽ 
ആയിരു튀퓐ു튀퓐വ튀퓐튀퓐 ഇത튀퓐 튀퓐തളിയി�ു튀퓐ു.

 51 രെ퉀폠ബ튀퓐, ദൈവം നിത퓐티മ퉀폠യി േപി토퓐 
펀퓐ലമ퉀폠യ (ശയ퉀폠േു. 6:26) 튀퓐യരീശെ퉀폠വിലു� 
ഒരു ശവേ퓐티 ആയിരു튀퓐ു (ശയ퉀폠േു. 2:1). അവൾ 
ദൈവ퉀퓐ിശല�ും ദൈവജന퉀퓐ിശല�ും 
തിരിയുകയും (ശയ퉀폠േു. 6:22-23, 25; എ틀퓐퉀폠. 
11:31), �മുഖ ശഗ퉀폠�മ퉀폠യ 튀퓐യെൂൈ퉀폠യു튀퓐ട 
ശനത퉀폠വ퉀폠യ േശ്퉀폠튀퓐ന വിവ퉀폠െം കഴി�ുകയും (1 
ൈിന. 2:10-11) 튀퓐െ티퓐തിനുശേഷം, ഒരു ദൈവിക 
മനുഷ퓐티ന퉀폠യ ശബ퉀폠വസി튀퓐ന ജനി튠푠ി토퓐ു. അവനിൽ 
നി튀퓐튀퓐 텐퓐ി펀퓐ു വ튀퓐ു. ന틠퓐ു튀퓐ട പ퍠퓐퉀폠퉀퓐ലം 
എ്ുത튀퓐튀퓐 ആയ퉀폠ലും, ന퉀폠ം ദൈവ퉀퓐ിശല�ും 
ത튀퓐판푠 ജന퉀퓐ിശല�ും തിരിയുകയും, ദൈവജ
ന퉀퓐ിനിടയി튀퓐ല, േരിയ퉀폠യ വ퓐티�ിശയ퉀폠ട튀퓐 
ശെരുകയും 튀퓐െ티퓐퉀폠ൽ, ന퉀폠ം േരിയ퉀폠യ ഫലം 
പുറ튀퓐튠푠ടുവി�ുകയും 텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 ശജ퓐티퍰퓐퉀폠വക퉀폠
േ퉀퓐ി튀퓐판푠 ആസ്퉀폠ൈന퉀퓐ിൽ പ튀퓐�ടു�ുകയും 
튀퓐െ�ും.

 52 ശബ퉀폠വസ튀퓐 ത튀퓐판푠 െ퉀폠ർ토퓐�퉀폠ര튀퓐판푠 
അവക퉀폠േം വീ튀퓐툰퓐ടു�ുകയും, ആ മനുഷ퓐티튀퓐판푠 
വിധവ튀퓐യ വിവ퉀폠െം കഴി�ുകയും 튀퓐െ티퓐ു (രൂ퉀퓐튀퓐 
4:1-17). അ�ക퉀폠രം 튀퓐െ티퓐തിന퉀폠ൽ, അവൻ 
텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 퍠퓐ശ퉠퓐യന퉀폠യ പൂർവപിത퉀폠വ튀퓐, 
അത퉀폠യത튀퓐, 텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 ശ퍠퓐퍰퓐ന퉀폠യ സെെ퉀폠രി 
ആയി퉀퓐ീർ튀퓐ു.

 53 രൂ퉀퓐ി튀퓐판푠 ഉ�വം നിഷി퉠퓐ബ튀퓐퉀퓐퉀폠ൽ 

പപത്ുദാര ഭാഷ്തിൽ, മൂലപഗന്ഥതിൽ നിനുള്ള 

പുതിയ പരിഭാഷ അടങിയിരികുനു.

മ താ യി  എ ഴു തി യ  
സു വി രശ ഷ തി ൽ  നി നും  

ഒരു  ചെറിയ  ഭാഗം



ഫി രല ചമാ ന്  എ ഴു തി യ  
രല ഖ ന തി ൽ  നി നും  

ഒരു  ചെറിയ  ഭാഗം
ഈ പുസകനത അതിനന പരിപൂർ
ണതയിൽ കാണിചിരികുനു

പൗ튀퓐ല퉀폠സ튀퓐 
ഫിശല튀퓐മ퉀폠ന튀퓐 എഴുതിയ ശലഖനം

എഴു퉀퓐ുക퉀폠രൻ: അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലന퉀폠യ പൗ튀퓐ല퉀폠സ튀퓐, സശെ퉀폠ൈരന퉀폠യ തി튀퓐മ퉀폠튀퓐ഥ튀퓐യ퉀폠സി
ശന퉀폠ടുകൂ튀퓐ട (വ퉀폠.1).

എഴുതിയ സമയം: ഉശ퉠푰േം A.D. 64, പൗ튀퓐ല퉀폠സ튀퓐 ത튀퓐판푠 ഒ튀퓐퉀폠ം ശറ퉀폠മ퉀폠 ക퉀폠ര퉀폠ഗൃെവ퉀폠
സ퉀퓐ിൽ നി튀퓐튀퓐 ശമ퉀폠െിതന퉀폠കു튀퓐തിന튀퓐 അൽ튠푠ം മു�튀퓐 (വ퉀폠. 9, 22).

എഴുതിയ 펀퓐ലം: ഒരു ശറ퉀폠മ퉀폠 ക퉀폠ര퉀폠ഗൃെം; മുകളിൽ നൽകിയിരി�ു튀퓐 വ퉀폠ക퓐티톐퓐ൾ 
ക퉀폠ണുക.

സ്ീകർ퉀퓐퉀폠വ튀퓐: ഫിശല튀퓐മ퉀폠നും അ튠푠ിയയും അർ�ി튀퓐튠푠퉀폠സും അവരു튀퓐ട വീ퇰퓐ിലു� 
സഭയും (വ퉀폠. 1-2).

വിഷയം: 
പുതുമനുഷ퓐티നിൽ വിേ്퉀폠സികളു튀퓐ട  

തുല퓐티നിലയു튀퓐ട ഒരു ൈൃ퍰퓐퉀폠്ം

I. ആമുഖം 
വ퉀폠. 1-3

 1 텐퓐ി펀퓐ു ശയേുവി튀퓐판푠 aതടവുക퉀폠രന퉀폠യ പൗ튀퓐ല퉀폠സും സശെ퉀폠ൈരന퉀폠യ 
bതി튀퓐മ퉀폠튀퓐ഥ튀퓐യ퉀폠സും, ഞ톐퓐ളു튀퓐ട �ിയനും cകൂ퇰퓐ുശവല�퉀폠രനുമ퉀폠യ ഫിശല튀퓐മ퉀폠നും
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aസശെ퉀폠ൈരിയ퉀폠യ 1അ튠푠ിയ�ും ഞ톐퓐ളു튀퓐ട bസെഭടന퉀폠യ 1cഅർ�ി 
튀퓐튠푠퉀폠സിനും നി튀퓐판푠 വീ퇰퓐ിലു� 2dസഭ�ും എഴുതു튀퓐ത튀퓐:
 3 ന틠퓐ു튀퓐ട പിത퉀폠വ퉀폠യ ദൈവ퉀퓐ിൽനി튀퓐ും കർ퉀퓐퉀폠വ퉀폠യ ശയേു 
텐퓐ി펀퓐ുവിൽനി튀퓐ും നി톐퓐ൾ�ു കൃപയും സമ퉀폠ധ퉀폠നവും ഉ툰퓐퉀폠യിരി�튀퓐퇰퓐.

II.  സശെ퉀폠ൈരന퉀폠കുവ퉀폠ൻ ഒരു അടിമ വീ툰퓐ുംജനി�ു튀퓐ു 
വ퉀폠. 4-16

 4 കർ퉀퓐퉀폠വ퉀폠യ ശയേുവിശന퉀폠ടും സകല വിേു퉠퓐튀퓐퉀폠ശര퉀폠ടും നിന�ു� 
1ശ튀푰െ튀퓐퉀퓐യും വിേ്퉀폠സ튀퓐퉀퓐യും കുറി토퓐ു ശക퇰퓐ി퇰퓐튀퓐,

 21 ഈ ശലഖന퉀퓐ി튀퓐판푠 കുടുംബസംബ 

튀퓐ിയ퉀폠യ സ്ഭ퉀폠വമനുസരി토퓐튀퓐, അ튠푠ിയ 
ഫിശല튀퓐മ퉀폠튀퓐판푠 ഭ퉀폠ര퓐티യും, അർ�ി튀퓐튠푠퉀폠സ튀퓐 അവ튀퓐판푠 
പു�നും ആയിരു튀퓐ിരി�ണം.

 22 ഫിശല튀퓐മ퉀폠ൻ 튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠펀퓐퓐티യില퉀폠ണ튀퓐 
ത퉀폠മസി토퓐ിരു튀퓐ത튀퓐 (വ퉀폠. 2 �.നി. 튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠. 4:17; 
വ퉀폠. 10 �. നി. 튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠. 1:2; 4:9). െരി�മ
നുസരി토퓐튀퓐, അവൻ അവിടു튀퓐퉀퓐 സഭയി튀퓐ല 
ഒരു മൂ튠푠ൻ ആയിരു튀퓐ു. 튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠펀퓐퓐티യിലു� 
സഭ കൂടിവ튀퓐ിരു튀퓐ത튀퓐 അവ튀퓐판푠 വീ퇰퓐ിൽ 
ആയിരു튀퓐ിരി�ണം. അതു튀퓐ക퉀폠툰퓐튀퓐, അത튀퓐 
അവ튀퓐판푠 വീ퇰퓐ിലു� സഭയ퉀폠യിരു튀퓐ു.

 41 ഒരു വിേ്퉀폠സിയു튀퓐ട ജീവിത퉀퓐ി튀퓐판푠 
�퉀폠രംഭ ഘ퇰퓐퉀퓐ിൽ, വിേ്퉀폠സം ആൈ퓐티ം വരു튀퓐ു. 
അതിനുശേഷം, വിേ്퉀폠സ퉀퓐ിൽ നി튀퓐튀퓐 ശ튀푰െം 
ഉളവ퉀폠�튀퓐튠푠ടു튀퓐ു (ഗല퉀폠. 5:6; എ튀퓐ഫ. 1:15; 

튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠. 1:4; 1 തി튀퓐മ퉀폠. 1-ൽ 142, എ튀퓐ഫ. 6-ൽ 
233 എ튀퓐ീ കുറി튠푠ുകൾ ക퉀폠ണുക). എ튀퓐퉀폠ൽ 
ഇവി튀퓐ട, ആൈ퓐티ം ശ튀푰െ튀퓐퉀퓐യും അതിനുശേഷം 
വിേ്퉀폠സ튀퓐퉀퓐യും പര퉀폠മർേി토퓐ിരി�ു튀퓐ു. 
ക퉀폠രണം, ഈ ശലഖന퉀퓐ിൽ �തിപ퉀폠ൈി토퓐ിരി
�ു튀퓐, വിേ്퉀폠സികളു튀퓐ട തുല퓐티നില എ튀퓐 വിഷയം, 
വിേ്퉀폠സ퉀퓐ിൽ നി튀퓐튀퓐 വരു튀퓐 ശ튀푰െ튀퓐퉀퓐 
സംബ튀퓐ി토퓐 വിഷയമ퉀폠ണ튀퓐. പുതുമനുഷ퓐티നിൽ 
അംഗ톐퓐ൾ വിേ്퉀폠സ퉀퓐ിൽ അശന퓐티퉀폠ന퓐티ം 
ശ튀푰െി�ു튀퓐ു (തീ튀퓐퉀퓐퉀폠. 3:15). അവരു튀퓐ട ബ튀퓐ം, 
വിേ്퉀폠സ퉀퓐ിലൂ튀퓐ടയു� ശ튀푰െ퉀퓐ിശ판푠ത퉀폠ണ튀퓐. 
ഫിശല튀퓐മ퉀폠튀퓐판푠 വിേ്퉀폠സ퉀퓐ി튀퓐판푠 കൂ퇰퓐퉀폠�튀퓐യ (വ퉀폠. 
5) അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലൻ വിലമതി�ുകയും, അവ튀퓐판푠 
ശ튀푰െ퉀퓐퉀폠ൽ ശ�퉀폠퉀퓐퉀폠െിതന퉀폠കുകയും 
튀퓐െ티퓐ു (വ퉀폠. 7); അ톐퓐튀퓐ന, ഈ ശ튀푰െം നിമി퉀퓐ം 
ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സി튀퓐ന സ്ീകരി�ുവ퉀폠ൻ അവൻ 

	 1a ഫിശല.  
9;  
എ튀퓐ഫ.  
3:1

	 1b 1 തി튀퓐മ퉀폠.  
1:2;  
1 튀퓐ത펀퓐.  
1:1; 
3:2

	 1c ഫിശല.  
24;  
ശറ퉀폠മ.  
16:3, 21

	 2a ശറ퉀폠മ.  
16:1

	 2b ഫിലി.  
2:25

	 2c 튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠. 
4:17

	 2d ശറ퉀폠മ.  
16:5;  
1 튀퓐ക퉀폠രി.  
16:19;  
튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
4:15

ഫിശല튀퓐മ퉀폠ൻ 5-11 1026

 5 
1텐퓐ി펀퓐ുവിന퉀폠യി 2നി튀퓐ിലു� 3സകല ന팠퓐 ക퉀폠ര퓐티톐퓐ളു튀퓐ടയും 4പൂർണ 

aപരി퇀퓐퉀폠ന퉀퓐ിൽ നി튀퓐판푠 വിേ്퉀폠സ퉀퓐ി튀퓐판푠 കൂ퇰퓐퉀폠� ഫല�ൈമ퉀폠ശക툰퓐തിന튀퓐,
 6 എ튀퓐판푠 �퉀폠ർഥനകളിൽ നി튀퓐튀퓐�ുറി토퓐튀퓐 aപര퉀폠മർേി토퓐ു튀퓐ക퉀폠툰퓐튀퓐, എ튀퓐판푠 
ദൈവ퉀퓐ിന튀퓐 എശ튠푠퉀폠ഴും bശ펀퓐퉀폠�ം 튀퓐െ�ു튀퓐ു.
 7 

1എ튀퓐്튀퓐퉀폠ൽ നി튀퓐ിലൂ튀퓐ട വിേു퉠퓐튀퓐퉀폠രു튀퓐ട 2aഅ്ർഭ퉀폠ഗ톐퓐ൾ 3bഉശ튀퓐
ഷമു�ത퉀폠�튀퓐튠푠퇰퓐തിന퉀폠ൽ, cസശെ퉀폠ൈര퉀폠, നി튀퓐판푠 ശ튀푰െ튀퓐퉀퓐튀퓐토퓐퉀폠팠퓐ി എനി�ു 
വള튀퓐ര dസശ്퉀폠ഷവും eശ�퉀폠퉀퓐퉀폠െനവും ഉ툰퓐퉀폠യി.
 8 അതു튀퓐ക퉀폠툰퓐튀퓐 aഉെിതമ퉀폠യത튀퓐 എ튀퓐്튀퓐튀퓐 നിശ튀퓐퉀폠ട튀퓐 bആ퇀퓐퉀폠പി�ുവ퉀폠ൻ 
텐퓐ി펀퓐ു ശയേുവിൽ എനി�ു വള튀퓐ര cദധര퓐티മു튀퓐툰퓐�ിലും,
 9 അതിലുപരി പൗ튀퓐ല퉀폠സ튀퓐 എ튀퓐 1വൃ퉠퓐നും ഇശ튠푠퉀폠ൾ 텐퓐ി펀퓐ു ശയേുവി튀퓐판푠 
2aതടവുക퉀폠രനും കൂടിയ퉀폠യ ഞ퉀폠ൻ ശ튀푰െം നിമി퉀퓐ം bഅശപ텐퓐ി�ു튀퓐ു.
 10 എ튀퓐판푠 aബ튀퓐ന톐퓐ളിൽ ഞ퉀폠ൻ 1bജനി튠푠ി토퓐, എ튀퓐판푠 cമകന퉀폠യ 2dഒശനസി
튀퓐മ퉀폠സി튀퓐ന�ുറി토퓐퉀폠കു튀퓐ു ഞ퉀폠ൻ നിശ튀퓐퉀폠ട튀퓐 അശപ텐퓐ി�ു튀퓐ത튀퓐,
 11 അവൻ മു�튀퓐 നിന�ു 1�ശയ퉀폠ജനമി팠퓐퉀폠퉀퓐വൻ ആയിരു튀퓐튀퓐�ിലും 
ഇശ튠푠퉀폠ൾ നിന�ും എനി�ും 2�ശയ퉀폠ജനമു�വൻ ആകു튀퓐ു.

ഫിശല튀퓐മ퉀폠ശന퉀폠ട튀퓐 അഭ퓐티ർഥി토퓐ു (വ퉀폠. 9). ഇവി튀퓐ട 
ഈ ര툰퓐튀퓐 ന튀퓐ക튀퓐ളയും സംയു�മ퉀폠യി പര퉀폠മർ
േി토퓐ിരി�ു튀퓐ു; ഫിശല튀퓐മ퉀폠ന튀퓐, കർ퉀퓐퉀폠വിശന퉀폠ട튀퓐 
മ퉀폠�മ팠퓐, പി튀퓐튀퓐ശയ퉀폠 സകല വിേു퉠퓐튀퓐퉀폠ശര퉀폠ടും, 
അവ ര툰퓐ും ഉ툰퓐퉀폠യിരു튀퓐ു.

 51 അ텐퓐ര퉀폠ർഥ퉀퓐ിൽ, 텐퓐ി펀퓐ുവി�ശല�튀퓐,  
텐퓐ി펀퓐ുവിശല�튀퓐. ന틠퓐ിലു� ആ퉀퓐ികവും ൈിവ퓐티 
വുമ퉀폠യ സകല ന팠퓐 ക퉀폠ര퓐티톐퓐ളും 텐퓐ി펀퓐ുവി� 
ശല�ും 텐퓐ി펀퓐ുവിശല�ും 텐퓐ി펀퓐ുവിന퉀폠യുമ퉀폠ണ튀퓐. 
എ팠퓐퉀폠 വിേു퉠퓐튀퓐퉀폠ശര퉀폠ടുമു� ഫിശല튀퓐മ퉀폠튀퓐판푠 
വിേ്퉀폠സ퉀퓐ി튀퓐판푠 കൂ퇰퓐퉀폠�, സ�ർ�ം, 
പ�ിടൽ, 텐퓐ി펀퓐ുവിന퉀폠യി ന틠퓐ിലു� സകല ന팠퓐 
ക퉀폠ര퓐티톐퓐ളു튀퓐ടയും പൂർണ പരി퇀퓐퉀폠ന퉀퓐ി튀퓐판푠, 
പൂർണ അനുഭവ퇀퓐퉀폠ന퉀퓐ി튀퓐판푠, മൂലക퉀퓐ിലും 
മ�ല퉀퓐ിലും അവരിൽ ഫല�ൈമ퉀폠യി퉀퓐ീശര
툰퓐തിന튀퓐 അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലൻ �퉀폠ർഥി토퓐ു. 텐퓐ി펀퓐ുവിന퉀폠യി 
വിേ്퉀폠സികളിലു� ആ퉀퓐ികവും ൈിവ퓐티വുമ퉀폠യ 
സകല ന팠퓐 ക퉀폠ര퓐티톐퓐튀퓐ളയും അംഗീകരി�ുവ퉀폠നും 
വിലമതി�ുവ퉀폠നും തിരി토퓐റിയുവ퉀폠നും ഇത튀퓐 
അവ튀퓐ര ഇടയ퉀폠�ി.

 52 െില �퉀폠െീന ദക튀퓐യഴു퉀퓐ു�
തികളിൽ, ന틠퓐ിലു�, എ튀퓐퉀폠യിരി�ു튀퓐ു.

 53 സ്퉀폠ഭ퉀폠വിക ക퉀폠ര퓐티톐퓐ള팠퓐 (�. നി. ശറ퉀폠മ. 
7:18), പി튀퓐튀퓐ശയ퉀폠, ഫിശല튀퓐മ퉀폠ന튀퓐 കർ퉀퓐퉀폠വ퉀폠യ 
ശയേുവിശന퉀폠ടു툰퓐퉀폠യിരു튀퓐 ശ튀푰െം, വിേ്퉀폠സം 
എ튀퓐ിവശപ퉀폠ലു�, ആ퉀퓐ികവും ൈിവ퓐티വുമ퉀폠യ ന팠퓐 
ക퉀폠ര퓐티톐퓐ൾ. ഈ ന팠퓐 ക퉀폠ര퓐티톐퓐ൾ, വീ툰퓐ുംജനി토퓐 
വിേ്퉀폠സികള퉀폠യ ന틠퓐ിലു툰퓐튀퓐, എ튀퓐퉀폠ൽ, 
സ്퉀폠ഭ퉀폠വിക മനുഷ퓐티രിൽ ഇവയി팠퓐.

 54 അത퉀폠യത튀퓐, പൂർണ അംഗീക퉀폠ര퉀퓐ിൽ, 
പൂർണ വിലമതി�ലിൽ, അനുഭവ퉀퓐ിലൂ튀퓐ടയു� 
പൂർണ തിരി토퓐റിവിൽ.

 71
 എ튀퓐퉀푠튀퓐튀폠ൽ എ튀퓐ത튀퓐, ഫിശല튀퓐മ퉀폠튀퓐판푠 

വിേ്퉀폠സം വിേു퉠퓐튀퓐퉀폠രിൽ ഫല�ൈമ퉀폠ശക툰퓐തിന튀퓐 
അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലൻ �퉀폠ർഥി�ുവ퉀폠നു� ക퉀폠രണ튀퓐퉀퓐 
അവതരി튠푠ി�ു튀퓐ു (വ퉀폠. 5). ഫിശല튀퓐മ퉀폠튀퓐판푠 ശ튀푰െം 
വിേു퉠퓐튀퓐퉀폠രു튀퓐ട അ്ർഭ퉀폠ഗ톐퓐튀퓐ള ഉശ튀퓐ഷമു�
ത퉀폠�ുകയും, അ톐퓐튀퓐ന, അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലന튀퓐 വള튀퓐ര 

സശ്퉀폠ഷവും ശ�퉀폠퉀퓐퉀폠െനവും നൽകുകയും 
튀퓐െ티퓐ു, എ튀퓐ത퉀폠യിരു튀퓐ു ഈ ക퉀폠രണം.

 72 അ텐퓐ര퉀폠ർഥ퉀퓐ിൽ, ഉൈരഭ퉀폠ഗ톐퓐ൾ.
 73 സ퉀폠്്നി튠푠ി�튀퓐튠푠퇰퓐തിന퉀폠ൽ, 

ഉൽസ퉀폠െം പകർ튀퓐തിന퉀폠ൽ.
 9

1 അഥവ퉀폠, ഒരു 펀퓐퉀폠ന퉀폠പതി (എ튀퓐ഫ. 
6:20).

 9
2 ഈ വ퉀폠ക퓐티퉀퓐ി튀퓐ല തടവ퉀퐐ക튀폠രൻ 

എ튀퓐തും, വ퉀폠. 23-튀퓐ല കൂ퇰퓐퉀퐐തടവ퉀퐐ക튀폠രൻ 

എ튀퓐തും, വ퉀폠. 13-튀퓐ല ബ�ന�ള팀폰ൽ 

എ튀퓐തും, ഈ ശലഖനം അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ല튀퓐판푠, 
ശറ퉀폠മയി튀퓐ല ഒ튀퓐퉀폠ം തടവുക퉀폠ല퉀퓐튀퓐 എഴുത튀퓐튠푠퇰퓐ു 
എ튀퓐തി튀퓐ന സൂെി튠푠ി�ു튀퓐ു. 2 തി튀퓐മ퉀폠튀퓐ഥ튀퓐യ퉀폠സ튀퓐 
4-ൽ കുറി튠푠튀퓐 62 ക퉀폠ണുക.

101 ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 നിത퓐티ജീവന퉀폠ൽ ആ퉀퓐퉀폠 
വിലൂ튀퓐ട (ശയ퉀폠െ 3:3; 1:13).

102 യവനഭ퉀폠ഷയിൽ ഈ ശപരി튀퓐판푠 
അർഥം ഫല�ദമ튀폠യ, �യയ튀폠ജനകരമ튀폠യ, 
സഹ튀폠യകരമ튀폠യ എ튀퓐퉀폠ണ튀퓐; അത튀퓐 튀퓐പ퉀폠തു튀퓐വ 
അടിമകൾ�ു� ഒരു ശപര퉀폠യിരു튀퓐ു. അവൻ 
ഫിശല튀퓐മ퉀폠ൻ വില�ുവ퉀폠톐퓐ിയ ബ퉠퓐ന퉀폠യ 
അടിമയ퉀폠യിരു튀퓐ു. ശറ퉀폠മ퉀폠 നിയമ�ക퉀폠രം 
അവന튀퓐 മനുഷ퓐티퉀폠വക퉀폠േ톐퓐ൾ ഒ튀퓐ുംത튀퓐튀퓐യി
팠퓐퉀폠യിരു튀퓐ു. അവൻ ത튀퓐판푠 യജമ퉀폠ന튀퓐ന വി퇰퓐튀퓐 
കട튀퓐ുകള퇠퓐튀퓐, ത튀퓐ൂലം മരണേി텐퓐퉀폠ർെമ퉀폠യ 
ഒരു കു판퓐ം 튀퓐െ티퓐ു. അവൻ ശറ퉀폠മയിൽ അ튀퓐튠푠퉀폠
펀퓐ലശന퉀폠튀퓐ട퉀폠튠푠ം തടവറയില퉀폠യിരു튀퓐ശ튠푠퉀폠ൾ, 
അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലനിലൂ튀퓐ട ര텐퓐ി�튀퓐튠푠퇰퓐ു. ഇശ튠푠퉀폠ൾ 
അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലൻ ഈ ശലഖനം സെിതം അവ튀퓐ന 
അവ튀퓐판푠 യജമ퉀폠ന튀퓐판푠 അടു�ശല�튀퓐 മട�ി 
അയ토퓐ു.

111 അഥവ퉀폠, ഉപശയ퉀폠ഗ텐퓐മമ팠퓐퉀폠퉀퓐. 
ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സ튀퓐 ഫിശല튀퓐മ퉀폠튀퓐ന വി퇰퓐튀퓐 കട튀퓐ുകള
퇠퓐തി튀퓐ന സൂെി튠푠ി�ു튀퓐ു.

112 അഥവ퉀폠, ഉപശയ퉀폠ഗ텐퓐മമ퉀폠യ. 
ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സ튀퓐 പരിവർ퉀퓐ിതന퉀폠കുകയും, 
അവൻ ഫിശല튀퓐മ퉀폠튀퓐판푠 അടു�ശല�튀퓐 മട톐퓐ുവ퉀폠ൻ 
സ튀퓐퉠퓐ന퉀폠കുകയും 튀퓐െ티퓐തിന퉀폠ൽ.

	 5a ഫിലി.  
1:9;  
튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
1:9; 
3:10

	 6a എ튀퓐ഫ.  
1:16

	 6b ശറ퉀폠മ.  
1:8

	 7a ഫിശല.  
12, 20

	 7b ഫിശല.  
20;  
2 തി튀퓐മ퉀폠.  
1:16

	 7c ഫിശല.  
20, 16;  
മ퉀퓐퉀폠.  
23:8;  
ലൂ튀퓐�퉀폠.  
22:32;  
ശയ퉀폠െ.  
21:23;  
ഗല퉀폠.  
6:18;  
튀퓐വളി.  
1:9

	 7d ഫിലി.  
2:4

	 7e 2 튀퓐ക퉀폠രി.  
7:4, 13; 
튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
4:11

 8a എ튀퓐ഫ.  
5:4

 8b 1 തി튀퓐മ퉀폠.  
1:18

 8c 2 튀퓐ക퉀폠രി.  
3:12

 9a ഫിശല.  
1

 9b ശറ퉀폠മ.  
12:1

	10a ഫിശല.  
13;  
ഫിലി.  
1:7

	10b 1 튀퓐ക퉀폠രി.  
4:14-15; 
ഗല퉀폠.  
4:19

	10c 1 തി튀퓐മ퉀폠.  
1:2

	10d 튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
4:9



ഈ പുസകനത അതിനന പരിപൂർ
ണതയിൽ കാണിചിരികുനു

1027 ഫിശല튀퓐മ퉀폠ൻ 12-16

 12 അവ튀퓐ന, അത퉀폠യത튀퓐 എ튀퓐판푠 1െൃൈയ튀퓐퉀퓐 ത튀퓐튀퓐, നി튀퓐판푠 അടു�ശല�튀퓐 
ഞ퉀폠ൻ മട�ി അയ토퓐ിരി�ു튀퓐ു,
 13 സുവിശേഷ퉀퓐ി튀퓐판푠 aബ튀퓐ന톐퓐ളിൽ എ튀퓐튀퓐 േു퍠퓐ൂഷിശ�툰퓐തിന튀퓐 
നിന�ു പകരം അവ튀퓐ന എ튀퓐판푠 കൂ튀퓐ട നിർ퉀퓐ുവ퉀폠ൻ ഞ퉀폠ൻ ഉശ퉠푰േി토퓐ിരു튀퓐ു.
 14 എ튀퓐퉀폠ൽ നി튀퓐판푠 ന튀퓐 ആവേ퓐티കതയ퉀폠ൽ aഎ튀퓐팠퓐 bസ്ശമധയ퉀폠ലശ� 
എ튀퓐튀퓐 വശര툰퓐തിനു, നി튀퓐판푠 സ틠퓐തം 1കൂട퉀폠튀퓐ത ഞ퉀폠ൻ ഒ튀퓐ും 튀퓐െ�ുവ퉀폠ൻ 
ഇ토퓐ി토퓐ി팠퓐.
 15 

1എ튀퓐്튀퓐퉀폠ൽ 2ഒരുപശ텐퓐 ഈ ക퉀폠രണം നിമി퉀퓐ം, അവ튀퓐ന നിന�튀퓐 
എശ튀퓐�ും 3പൂർണമ퉀폠യി ലഭിശ�툰퓐തിന튀퓐, അവൻ ഒരു ന퉀폠ഴിക ശനരശ퉀퓐�튀퓐 
നി튀퓐ിൽ നി튀퓐튀퓐 മ퉀폠판퓐튀퓐튠푠퇰퓐ത퉀폠ക퉀폠ം,
 16 അവൻ 1ഇനിശമൽ aഅടിമയ팠퓐, അടിമ튀퓐യ�퉀폠ൾ 2ഉപരി, വിശേഷ퉀폠ൽ 
എനി�ു 3�ിയ bസശെ퉀폠ൈര튀퓐ന�ിൽ, നിന�ു 4cജഡ퉀퓐ിലും കർ퉀퓐퉀폠വിലും 
എ� അധികം.

121 അ텐퓐ര퉀폠ർഥ퉀퓐ിൽ, ഉൈരഭ퉀폠ഗ톐퓐튀퓐ള. 
വ퉀폠ക퓐티톐퓐ൾ 7, 20 (അ퉀푠ർഭ튀폠ഗ�ൾ), ഫിലി.  
1:8 (അ퉀푠ർഭ튀폠ഗ�ൾ), ഫിലി. 2:1 (ആർ�ത), 
튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠. 3:12 (അ퉀푠ർഭ튀폠ഗ�ൾ) എ튀퓐ിവ 

യിശലതുശപ퉀폠튀퓐ല, ആ്രിക വ퉀폠퉀퓐ല퓐티튀퓐퉀퓐, 
ആർ�ത튀퓐യ, മന펀퓐ലിവി튀퓐ന സൂെി튠푠ി�ു튀퓐ു. 
പൗ튀퓐ല퉀폠സി튀퓐판푠 ആ്രിക വ퉀폠퉀퓐ല퓐티വും 
മന펀퓐ലിവും ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സിശന퉀폠튀퓐ട퉀폠튠푠ം ഫിശല 

튀퓐മ퉀폠튀퓐판푠 അടു�ശല�튀퓐 ശപ퉀폠യി.
141 ന틠퓐ു튀퓐ട സ틠퓐തമി팠퓐퉀폠튀퓐ത കർ퉀퓐퉀폠വ튀퓐 

ഒ튀퓐ും 튀퓐െ�퉀폠퉀퓐ത튀퓐 ശപ퉀폠튀퓐ലത튀퓐튀퓐.
151

 എ튀퓐퉀푠튀퓐튀폠ൽ എ튀퓐ത튀퓐, വ퉀폠. 12-튀퓐ല 
അയ토퓐തിനു� ക퉀폠രണ튀퓐퉀퓐 അവതരി튠푠ി�ു튀퓐ു.

152
 ഒര퉀퐐പയ퍰푰 എ튀퓐ത튀퓐 ത퉀폠�튀퓐യ കുറി�ു튀퓐 

ഒരു �ശയ퉀폠ഗം മ퉀폠�മ팠퓐, യ퉀폠튀퓐ത퉀폠രു മുൻവിധിയും 
ക퉀폠ണി�퉀폠퉀퓐 ഒരു �ശയ퉀폠ഗവുമ퉀폠ണ튀퓐.

153 അവ튀퓐ന സ�ൂർണമ퉀폠യും സ്്മ퉀폠 
ശ�툰퓐തിന튀퓐.

161 텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 േരീര퉀퓐ി튀퓐ല എ팠퓐퉀폠 
അവയവ톐퓐ൾ�ും ദൈവ퉀퓐ി튀퓐판푠 നിത퓐티 
ജീവനിലും ൈിവ퓐티ശ튀푰െ퉀퓐ിലുമു� തുല퓐티ത튀퓐യ 
നമു�튀퓐 ക퉀폠ണി토퓐ുതരുക എ튀퓐 �ശത퓐티ക 
ഉശ퉠푰േ퓐티튀퓐퉀퓐 ഈ �സ് ശലഖനം നിറശവ판퓐ു튀퓐ു. 
പൗ튀퓐ല퉀폠സ튀퓐 ജീവി토퓐ിരു튀퓐ത퉀폠യ അർ퉠퓐�퉀폠കൃത 
യുഗ퉀퓐ിൽ, അടിമ퉀퓐ം എ튀퓐 േ�മ퉀폠യ 
펀퓐퉀폠പിത퉀폠െ퉀폠ര튀퓐퉀퓐 വിേ്퉀폠സികൾ�ിടയിൽ 
텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 ജീവൻ അസ퉀폠ധുവ퉀폠�ിയിരു튀퓐ു. 
വീണുശപ퉀폠യ മനുഷ퓐티ര퉀폠േിയു튀퓐ട മശധ퓐티യു� ൈു퍰퓐 
സമൂെ텐퓐മ튀퓐퉀퓐 സ്തസി퉠퓐മ퉀폠യി അവഗണി
�퉀퓐�വ�ം, 텐퓐ി펀퓐ീയ കൂ퇰퓐퉀폠�യി튀퓐ല ശ튀푰െം 
എ튀퓐 മശന퉀폠വിക퉀폠രം േ�വും �ബലവുമ퉀폠
യിരു튀퓐ു. അതിന퉀폠ൽ, ഇത튀퓐 펀퓐퉀폠പിത퉀폠െ퉀폠
രസംബ튀퓐ിയ퉀폠യ വിശമ퉀폠െന퉀퓐ിന퉀폠യു� 
ആവേ퓐티ം മുൻക튀퓐툰퓐퉀폠ഴിവ퉀폠�ി. 텐퓐ി펀퓐ുവിലു� 
പുതുമനുഷ퓐티ന퉀폠യിരു튀퓐തും, സ്ത�നും 
ബ퉠퓐നും ത틠퓐ിൽ ഒരു ശവർതിരിവും ഇ팠퓐퉀폠തി
രു튀퓐തുമ퉀폠യ (튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠. 3:10-11), സഭയിൽ, 
വിേ്퉀폠സികളു튀퓐ട ൈിവ퓐티ജനനം നിമി퉀퓐വും, അവർ 
ൈിവ퓐티ജീവന퉀폠ൽ ജീവി토퓐ിരു튀퓐ത튀퓐 നിമി퉀퓐വും, 
텐퓐ി펀퓐ുവിലു� വിേ്퉀폠സികൾ튀퓐�팠퓐퉀폠ം തുല퓐티 

നിലയു툰퓐퉀폠യിരു튀퓐ു. ഇത튀퓐 മൂ튀퓐튀퓐 വ펀퓐ുതക튀퓐ള 
ആധ퉀폠രമ퉀폠�ിയ퉀폠യിരു튀퓐ു: (1) 텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 
텐퓐ൂേുമരണം, ഏക പുതുമനുഷ퓐티튀퓐ന സൃ퍰퓐ി�ു 
വ퉀폠ന퉀폠യി വ퓐티ത퓐티펀퓐 ജീവിതരീതികളു튀퓐ട 
െ퇰퓐톐퓐튀퓐ള ഇ팠퓐퉀폠ത퉀폠�ി (എ튀퓐ഫ. 2:14); (2) 
ന퉀폠튀퓐മ팠퓐퉀폠വരും 텐퓐ി펀퓐ുവിശല�튀퓐 튀푰퉀폠ന튀퓐튠푠퇰퓐튀퓐, 
യ퉀폠튀퓐ത퉀폠രു വ퓐티ത퓐티퉀폠സവുമി팠퓐퉀폠튀퓐ത അവനിൽ 
ഒ튀퓐퉀폠�튀퓐튠푠퇰퓐ു (ഗല퉀폠. 3:27-28); (3) 
പുതുമനുഷ퓐티നിൽ 텐퓐ി펀퓐ു എ팠퓐퉀폠വരും,  എ팠퓐퉀폠 
വരിലുമ퉀폠ണ튀퓐 (튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠. 3:11). സഭയിൽ 
ന팠퓐 텐퓐മം പ퉀폠ലി�ുവ퉀폠നും (തീ튀퓐퉀퓐퉀폠സിൽ), 
സഭ튀퓐യ സംബ튀퓐ി토퓐 ദൈവവ퓐티വ펀퓐 നട튠푠퉀폠 
�ുവ퉀폠നും (1 തി튀퓐മ퉀폠튀퓐ഥ튀퓐യ퉀폠സിൽ), സഭയു튀퓐ട 
അധഃപതന퉀퓐ി튀퓐판푠 �വ퉀폠െ튀퓐퉀퓐 എതിർ
퉀퓐ുനിൽ�ുവ퉀폠നും (2 തി튀퓐മ퉀폠튀퓐ഥ튀퓐യ퉀폠സിൽ) 
തുല퓐티 കൂ퇰퓐퉀폠�യിലു� ഇ퉀퓐രം ശ튀푰െ 

ശ퉀퓐퉀폠ടുകൂടിയ ഇ�ക퉀폠രമു� ജീവിതം, നശ튀퓐  
�퉀폠�മ퉀폠ണ튀퓐. പുതിയനിയമ퉀퓐ി튀퓐ല 텐퓐മ퉀퓐ിൽ  
ഈ ശലഖന퉀퓐ി튀퓐판푠 펀퓐퉀폠നം മു�ില튀퓐퉀퓐  
മൂ튀퓐튀퓐 പു펀퓐ക톐퓐ൾ�튀퓐 ശേഷമ퉀폠ണ튀퓐 എ튀퓐ു�ത튀퓐 
കർ퉀퓐퉀폠വി튀퓐판푠 സർവ퉀폠ധിക퉀폠രമ퉀폠ണ튀퓐.

162 അഥവ퉀폠, അടിമ튀퓐യ�퉀폠ൾ അധികം. 
ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സ튀퓐 സ്ത�ന퉀폠യ ഒരു മനുഷ퓐티 
튀퓐ന�퉀폠ൾ ശപ퉀폠ലും അധികമ퉀폠യിരു튀퓐ു—അവൻ 
ഒരു �ിയ സശെ퉀폠ൈരന퉀폠യിരു튀퓐ു.

163 ഇവി튀퓐ട �팀폰യ സയഹ튀폠ദരൻ എ튀퓐തും,  
സയഹ튀폠ദര팀폰 (വ퉀폠. 2), �팀폰യന퉀퐐ം കൂ퇰퓐퉀퐐യവ 
ല텐퓐튀폠രന퉀퐐ം (വ퉀폠. 1), സഹഭടൻ (വ퉀폠. 2), 
കൂ퇰퓐퉀퐐യവല텐퓐튀폠ർ (വ퉀폠. 24), കൂ퇰퓐퉀퐐തടവ퉀퐐ക튀폠രൻ 

(വ퉀폠. 23), കൂ퇰퓐튀폠ള팀폰 (വ퉀폠. 17) എ튀퓐തു튀퓐മ팠퓐퉀폠ം ഉ판퓐 
പൈ톐퓐ള퉀폠ണ튀퓐. ഇവ, പുതുമനുഷ퓐티നി튀퓐ല അവയവ
톐퓐ളുമ퉀폠യു� ത튀퓐판푠 ബ튀퓐튀퓐퉀퓐 സംബ튀퓐ി토퓐 
അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ല튀퓐판푠 ഉ판퓐 മശന퉀폠വിക퉀폠ര튀퓐퉀퓐 സൂെി 
튠푠ി�ു튀퓐ു.

164 അത퉀폠യത튀퓐, ജഡ퉀퓐ിൽ അടിമയ퉀폠യും, 
കർ퉀퓐퉀폠വിൽ സശെ퉀폠ൈരന퉀폠യും. ജഡ퉀퓐ിൽ  
ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സ튀퓐 ഒരു അടിമയ퉀폠യ സശെ퉀폠ൈ 

രന퉀폠യിരു튀퓐ു; കർ퉀퓐퉀폠വിൽ അവൻ സശെ퉀폠 
ൈരന퉀폠യ ഒരു അടിമയ퉀폠യിരു튀퓐ു.

	13a ഫിശല.  
10

	14a 2 튀퓐ക퉀폠രി.  
9:7;  
1 പ튀퓐�퉀폠.  
5:2

	14b �.നി.  
ശറ퉀폠മ. 
12:8

	16a 1 튀퓐ക퉀폠രി.  
7:22

	16b ഫിശല.  
7;  
튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
4:9;  
1 തി튀퓐മ퉀폠.  
6:2

	16c എ튀퓐ഫ.  
6:5;  
튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
3:22
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III. പുതുമനുഷ퓐티튀퓐판푠 സ്ീക퉀폠ര퓐티ത�ു ശവ툰퓐ി  
ഒരു സശെ퉀폠ൈരൻ േിപ퉀폠ർേ 튀퓐െ�튀퓐튠푠ടു튀퓐ു 

വ퉀폠. 17-22
 17 ആകയ퉀폠ൽ 1നീ എ튀퓐튀퓐 2aകൂ퇰퓐퉀폠ളിയ퉀폠യി കരുതു튀퓐ു എ�ിൽ, എ튀퓐튀퓐 
എ튀퓐ശപ퉀폠튀퓐ല അവ튀퓐ന ദക튀퓐�퉀폠�ുക.
 18 അവൻ എ്ി튀퓐ല�ിലും നിശ튀퓐퉀폠ട튀퓐 1튀퓐ത판퓐ു튀퓐െ�ുകശയ퉀폠 എ튀퓐്�ിലും 
കട튀퓐튠푠퇰퓐ിരി�ുകശയ퉀폠 튀퓐െ�ു튀퓐튀퓐�ിൽ, അത튀퓐 2എ튀퓐판푠 കണ�ിൽ ശെർ퉀퓐ു 
튀퓐ക퉀폠�ുക.
 19 പൗ튀퓐ല퉀폠സ튀퓐 എ튀퓐 ഞ퉀폠ൻ എ튀퓐판푠 aസ്് ദകയ퉀폠ൽ എഴുതിയിരി�ു튀퓐ു: 
ഞ퉀폠ൻ 1മട�ി퉀퓐രും; ഇതുകൂട퉀폠튀퓐ത 2നീ ത튀퓐튀퓐 എനി�ു കട튀퓐튠푠퇰퓐ിരി�ു튀퓐ു 
എ튀퓐튀퓐 നിശ튀퓐퉀폠ടു പറശയ툰퓐തി팠퓐ശ팠퓐퉀폠.
 20 അശത aസശെ퉀폠ൈര퉀폠, എനി�ു നി튀퓐ിൽ നി튀퓐튀퓐 കർ퉀퓐퉀폠വിൽ 1�ശയ퉀폠ജനം 
ഉ툰퓐퉀폠ക튀퓐퇰퓐; 텐퓐ി펀퓐ുവിൽ എ튀퓐판푠 2അ്ർഭ퉀폠ഗ톐퓐튀퓐ള 3bഉശ튀퓐ഷമു�ത퉀폠�ുക.
 21 നി튀퓐판푠 അനുസരണ퉀퓐ിൽ aനി퍠퓐യം ഉ툰퓐퉀폠യി퇰퓐튀퓐, ഞ퉀폠ൻ പറയു튀퓐 
ക퉀폠ര퓐티톐퓐ൾ�튠푠ുറം നീ 튀퓐െ�ും എ튀퓐튀퓐 അറി퇠퓐ു튀퓐ക퉀폠툰퓐튀퓐, ഞ퉀폠ൻ നിന�튀퓐 
എഴുതിയിരി�ു튀퓐ു.
 22 അശതസമയം എനി�튀퓐 ഒരു aത퉀폠മസ펀퓐ലവും ഒരു�ുക, എ튀퓐്튀퓐퉀폠ൽ 
നി톐퓐ളു튀퓐ട b�퉀폠ർഥനകൾ മുഖ퉀폠്രം ഞ퉀폠ൻ 1കൃപ퉀폠പൂർവം നി톐퓐ൾ�ു 
cനൽക튀퓐튠푠ടും എ튀퓐튀퓐 2�ത퓐티퉀폠േി�ു튀퓐ു.

IV. ഉപസംെ퉀폠രം 
വ퉀폠. 23-25

 23 텐퓐ി펀퓐ു ശയേുവിൽ എ튀퓐판푠 aകൂ퇰퓐ുതടവുക퉀폠രന퉀폠യ 1bഎ튠푠�퉀폠സ튀퓐 നി튀퓐튀퓐 
വ�നം 튀퓐െ�ു튀퓐ു;
 24 അ톐퓐튀퓐നത튀퓐튀퓐 എ튀퓐판푠 aകൂ퇰퓐ുശവല�퉀폠ര퉀폠യ bമർ튀퓐�퉀폠സും cഅരി펀퓐ർ 

튀퓐െ퉀폠സും dശൈമ퉀폠സും eലൂ튀퓐�퉀폠സും.

171 മൂ튠푠튀퓐퉀폠ശര퉀폠ടുകൂടിയ ഒരു 펀퓐ലം 
സഭ കർ퉀퓐퉀폠വുമ퉀폠യി പ�퉀폠ളി퉀퓐퉀퓐ിൽ 
ആയിരി�ു튀퓐ത튀퓐 ശപ퉀폠튀퓐ല. സൗഖ퓐티മ퉀폠�튀퓐튠푠
퇰퓐വശന퉀폠ട튀퓐 ന팠퓐 േമര퓐티퉀폠�퉀폠രൻ 튀퓐െ티퓐ത튀퓐 ശപ퉀폠튀퓐ല 
(ലൂ튀퓐�퉀폠. 10:33-35), പുതുത퉀폠യി ര텐퓐ി�튀퓐튠푠
퇰퓐വ튀퓐ര കർ퉀퓐퉀폠വ튀퓐 മൂ튠푠튀퓐퉀폠ശര퉀폠ടുകൂടിയ 펀퓐ലം 
സഭ튀퓐യ ഭരശമൽ튠푠ി�ു튀퓐ു.

172 ഇത튀퓐, കർ퉀퓐퉀폠വിലു� കൂ퇰퓐퉀폠�യി튀퓐ല 
ആഴശമറിയ ബ튀퓐튀퓐퉀퓐 സൂെി튠푠ി�ു튀퓐ു.

181 ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സ튀퓐 ത튀퓐판푠 യജമ퉀폠ന튀퓐ന 
കബളി튠푠ി토퓐ിരു튀퓐ു എ튀퓐튀퓐 ഇത튀퓐 സൂെി튠푠ി�ു튀퓐ു.

182 കർ퉀퓐퉀폠വ튀퓐 നമു�ുശവ툰퓐ി 튀퓐െ�ു튀퓐ത튀퓐 
ത튀퓐튀퓐യ퉀폠ണ튀퓐, ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സിനുശവ툰퓐ി കരുതി 
യശ튠푠퉀폠ൾ പൗ튀퓐ല퉀폠സ튀퓐 튀퓐െ티퓐ത튀퓐.

191 ത퉀폠ൻ വീ튀퓐툰퓐ടു퉀퓐വർ�튀퓐 ശവ툰퓐ി  
കർ퉀퓐퉀폠വ튀퓐 സകലവും വിലയ퉀폠യി 튀퓐ക퉀폠ടു�ു 
튀퓐തുശപ퉀폠튀퓐ല.

192 ഫിശല튀퓐മ퉀폠ൻ പൗ튀퓐ല퉀폠സിലൂ튀퓐ട퉀퓐튀퓐튀퓐യ퉀폠 
യിരു튀퓐ു ര텐퓐ി�튀퓐튠푠퇰퓐튀퓐ത튀퓐튀퓐 ഇത튀퓐 സൂെി튠푠ി 
�ു튀퓐ു.

201 യവനഭ퉀폠ഷയിൽ, ഒയനസ팀폰튀퓐മ튀폠സ് 
എ튀퓐തിശന퉀폠ട튀퓐 സ്രസ퉀폠ൈൃേ퓐티മു�, ഒന튀폠튀퓐틠푠ൻ  

(ഇരു വ퉀폠�ുകളു튀퓐ടയും അർഥം �യയ튀폠ജനമ퉀퐐� 
എ튀퓐퉀폠ണ튀퓐), ഇവി튀퓐ട, ഈ പൈം ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സ튀퓐 
എ튀퓐 ശപരി튀퓐판푠 ഒരു പശര퉀폠텐퓐 സൂെകമ퉀폠ണ튀퓐. ഇത튀퓐 

ഒരു ൈ്യ퉀폠ർഥ�ശയ퉀폠ഗമ퉀폠ണ튀퓐. “നീ നി튀퓐튀퓐퉀퓐튀퓐튀퓐 
എനി�튀퓐 കട튀퓐튠푠퇰퓐ിരി�ു튀퓐തിന퉀폠ൽ നീ എനി�튀퓐 
ഒരു ഒശനസി튀퓐മ퉀폠സ퉀폠ണ튀퓐—അതു튀퓐ക퉀폠툰퓐튀퓐 നീ 
എനി�튀퓐 �ശയ퉀폠ജനമു�വന퉀폠യിരി�ണം; 
അത퉀폠യത튀퓐, നി튀퓐ിൽ നി튀퓐튀퓐 എനി�튀퓐 
കർ퉀퓐퉀폠വിൽ �ശയ퉀폠ജനമു툰퓐퉀폠യിരി�ുവ퉀폠ൻ 
എ튀퓐튀퓐 അനുവൈി�ണം” എ튀퓐튀퓐 ഇത튀퓐 
സൂെി튠푠ി�ു튀퓐ു.

202 അ텐퓐ര퉀폠ർഥ퉀퓐ിൽ, വ퉀폠. 7-ശലത튀퓐 
ശപ퉀폠튀퓐ല, ഉൈരഭ퉀폠ഗ톐퓐ൾ. ഫിശല튀퓐മ퉀폠ൻ വിേു퉠퓐 

튀퓐퉀폠രു튀퓐ട അ്ർഭ퉀폠ഗ톐퓐튀퓐ള ഉശ튀퓐ഷമു�ത퉀폠�ി
യതിന퉀폠ൽ, കർ퉀퓐퉀폠വിൽ തനി�ുശവ툰퓐ിയും 
അതുത튀퓐튀퓐 튀퓐െ�ുവ퉀폠ൻ അവ튀퓐판푠 കൂ퇰퓐퉀폠ളി 
ഇശ튠푠퉀폠ൾ അവശന퉀폠ട튀퓐 ആവേ퓐티튀퓐튠푠퇰퓐ു.

203 സ퉀폠്്നി튠푠ി�ുക, ഉൽസ퉀폠െം പകരുക.
221 ത튀퓐판푠 സ�ർേനം സഭകൾ�튀퓐 

കൃപ퉀폠പൂർണമ퉀폠യ ഒരു ഉപെ퉀폠രമ퉀폠യിരി�ു튀퓐മ튀퓐튀퓐 
പൗ튀퓐ല퉀폠സ튀퓐 െി്ി토퓐ു.

222 ത튀퓐판푠 തടവുേി텐퓐യിൽ നി튀퓐튀퓐 ത퉀폠ൻ 
ശമ퉀폠െി튠푠ി�튀퓐튠푠ടു튀퓐മ튀퓐ും, സഭക튀퓐ള വീ툰퓐ും 
സ�ർേി�ു튀퓐മ튀퓐ുമു� ഈ �തീ텐퓐, 
ഫിലി. 1:25, 2:24 എ튀퓐ിവയിൽ �കടി튠푠ി토퓐ിരി 
�ു튀퓐ു.

231
 എ�튀퓐്튀폠ദ팀폰튀퓐്튀폠സ് എ튀퓐തി튀퓐판푠 

�സ്രൂപം (ഫിലി. 2:25; 4:18).

	17a 2 튀퓐ക퉀폠രി.  
8:23

	19a 1 튀퓐ക퉀폠രി.  
16:21;  
ഗല퉀폠.  
6:11

	20a ഫിശല. 
7

	20b ഫിശല. 
7

	21a 2 튀퓐ക퉀폠രി.  
2:3

	22a �വൃ.  
28:23

	22b 2 튀퓐ക퉀폠രി.  
1:11;  
ഫിലി.  
1:19

	22c എ틀퓐퉀폠.  
13:19

	23a ശറ퉀폠മ.  
16:7;  
튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
4:10

	23b 튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
1:7; 
4:12

	24a ഫിശല. 
1

	24b �വൃ.  
12:12,25; 
튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
4:10

	24c �വൃ.  
19:29; 
튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
4:10

	24d 튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
4:14;  
2 തി튀퓐മ퉀폠.  
4:10

	24e 튀퓐ക퉀폠튀퓐ല퉀폠.  
4:14;  
2 തി튀퓐മ퉀폠.  
4:11

ഫി രല ചമാ ന്  എ ഴു തി യ  
രല ഖ ന തി ൽ  നി നും  

ഒരു  ചെറിയ  ഭാഗം



1029 ഫിശല튀퓐മ퉀폠ൻ 25

 25 കർ퉀퓐퉀폠വ퉀폠യ ശയേു 텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐판푠 1aകൃപ നി톐퓐ളു튀퓐ട 2bആ퉀퓐퉀폠ശവ퉀폠ടു 

കൂ튀퓐ടയിരി�튀퓐퇰퓐3.

251 അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലൻ എശ튠푠퉀폠ഴും ത튀퓐판푠  
ശലഖന톐퓐ളു튀퓐ട ആരംഭ퉀퓐ിലും ഉപസംെ퉀폠 
ര퉀퓐ിലും, സ്ീകർ퉀퓐퉀폠�튀퓐ള കർ퉀퓐퉀폠വി튀퓐판푠 
കൃപയ퉀폠ൽ വ�നം 튀퓐െ티퓐ു. അവൻ കർ퉀퓐퉀폠 
വി튀퓐판푠 കൃപയിൽ ആ퍠퓐യി토퓐ു എ튀퓐튀퓐 ഇത튀퓐 
ക퉀폠ണി�ു튀퓐ു. ത퉀폠ൻ അവർ튀퓐�ഴുതിയ 
ക퉀폠ര퓐티톐퓐튀퓐ള നിവർ퉀퓐ി�ുവ퉀폠ൻ ഈ കൃപ 
അവ튀퓐രയും ത튀퓐튀퓐യും �퉀폠�ര퉀폠�ും എ튀퓐튀퓐 
അവന튀퓐 നി퍠퓐യമു툰퓐퉀폠യിരു튀퓐ു (1 튀퓐ക퉀폠രി. 15:10). 

അ튀퓐튠푠퉀폠펀퓐ലന퉀폠യ പൗ튀퓐ല퉀폠സി튀퓐판푠 പൂർ퉀퓐ീക
രി�ു튀퓐 튀퓐വളിപ퉀폠ട튀퓐 ശപ퉀폠튀퓐ല ഉ튀퓐തമ퉀폠യ ഒരു 
튀퓐വളിപ퉀폠ട튀퓐 നിവർ퉀퓐ി�ുവ퉀폠ൻ ഒരു മ퉀폠നുഷിക 
പരി퍠퓐മവും ഉപകരി�ുകയി팠퓐—ഇതിന튀퓐 കർ퉀퓐퉀폠 
വി튀퓐판푠 കൃപ ആവേ퓐티മ퉀폠ണ튀퓐.

252 ഗല퉀폠ത퓐티ർ 6-ൽ കുറി튠푠튀퓐 183 ക퉀폠ണുക.
253 െില �퉀폠െീന ദക튀퓐യഴു퉀퓐ു�

തികളിൽ, ആശമൻ എ튀퓐ത튀퓐, കൂ퇰퓐ിശ토퓐ർ퉀퓐ിരി 
�ു튀퓐ു.

	25a ഗല퉀폠.  
6:18;  
ഫിലി.  
4:23

	25b 2 തി튀퓐മ퉀폠.  
4:22

അ ടി കു റി പു ക ൾ
ഫി രല ചമാ ന്  എ ഴു തി യ  
രല ഖ ന തി ൽ  നി നും  

ഒരു  ചെറിയ  ഭാഗം
പത്ുദാര ഭാഷ്തിൽ,  സത്തിനന നവളിപാടിനും ആതിക നവളിചതിനും ജീവ 

സഹായതിനും ഊനൽ നൽകുന 9,000 വിപുലമായ അടികുറിപുകൾ അടങിയിരികുനു.  

നാം നമുനട പാപങനള ഏറുപറയുനു എങിൽ, 

നമുനട പാപങൾ കമിച്, സകല അനീതിയിൽ

നിനും നനമ ശുദീകരികുവാൻ അവൻ 

4വിശ്സനും നീതിമാനും ആകുനു. (1 മയാഹ. 

1:9) 

 

    94 ദൈവം തനന വെനതിൽ 

വിശ്സനും (വാ. 10), തനന പുതനായ 

മയശുവിനന രകതിൽ നീതിമാനു

മാണ് (വാ. 7). അവനന വെനം, കിസു 

നിമിതം അവൻ നമുനട പാപങൾ 

കമികും (പവൃ. 10:43) എന് നമമാട് 

പറയുന അവനന സുവിമശഷം എന 

സത്വെനമാണ് (എനഫ. 1:13); 

അവൻ നമുനട പാപങൾ കമിമകണ

തിന്, കിസുവിനന രകം അവനന 

നീതിപരമായ ആവശ്കതകനള നിറമവ

റിയിരികുനു (മതാ. 26:28). നാം 

നമുനട പാപങനള ഏറുപറഞാൽ, 

അവൻ, തനന വെനതിനനാതവ

ണവും, മയശുവിനന രകതിലൂനട

യുള വീനണടുപിനന അടിസാനമാ

കിയും നമമാട് കമികുനു. കാരണം, 

അവൻ തനന വെനതിൽ വിശ്സനും, 

മയശുവിനന രകതിൽ നീതിമാനും 

ആയിരിമകണതുണ്. അലാതപകം, 

അവൻ അവിശ്സനും നീതിനകടവനും 

ആയിരികും. അവൻ കമിമകണതിന് 

നമുനട ഏറുപറചിൽ ആവശ്മാണ്. 

ദൈവമതാടുള നമുനട കൂടായ്മ 

പുനഃസാപികുവാൻ മവണിയുള, 

അവനന ഇതരം കമ, ഉപാധികമളാനട

യുളതാണ്; അത് നമുനട ഏറുപറചി

ലിനന ആശയിചിരികുനു. 

 

“ദൈവം തനന 1മ്നേഹികുനവർക് ഒരുകിയി

രികുന കാര്ങൾ കണ് കണിടില, നെവി 

മകടിടില, മനുഷ്നന ഹൃൈയതിൽ ഉയർനുവ

നിടുമില” എന് എഴുതിയിരികുനതുമപാനല 

തനന. (1 നകാരി. 2:9) 

 

91 ദൈവം നമുകുമവണി നിമയാഗി

ചിരികുനതും ഒരുകിയിരികുനതു

മായ ആഴമുളതും മറഞിരികുനതു

മായ കാര്ങനള അനുഭവിചറിമയണ

തിനും, അവയിൽ പങുമെമരണതിനും 

നാം അവനിൽ വിശ്സികുക മാതമല, 

അവനന മ്നേഹികുകയും മവണം. 

ദൈവനത ഭയകുനതും, ദൈവനത 

ആരാധികുനതും, ദൈവതിൽ 

വിശ്സികുനതും (അതായത്, 

ദൈവനത സ്ീകരികുനതും), എലാം 

അപര്ാപ്തമാണ്; അവനന മ്നേഹികുന

താണ് ഒഴിചുകൂടാനാവാത 

ആവശ്കത. ദൈവനത മ്നേഹികുക 

എനതിനന അർഥം, നമുനട 

ആളതനത മുഴുവൻ—ആതാവ്, 

മൈഹി, ശരീരം, (ഹൃൈയമതാടും 

മൈഹിമയാടും മനമസാടും ശകിമയാടും

കൂനട, മർനകാ. 12:30)—സമൂർണ

മായി അവനിൽ ഉറപികുക, അതായത്, 

അവൻ നമുക് സർവവും ആയിതീമര

ണതിനും, നാം നമുനട ദൈനംൈിന 

ജീവിതതിൽ പാമയാഗികമായി 

അവമനാട് ഒനായിരിമകണതിനും, 

നമുനട ആളതം മുഴുവനും, അവൻ 

സ്നമാകുവാനും, അവനിൽ വ്ാപൃത

മാകുവാനും അനുവൈികുക 

എനതാണ്. ഈ വിധതിൽ നമുക്  

ദൈവമതാട് ഏറവും അടുതതും 

ഉറതുമായ കൂടായ്മ ഉണാ 

യിരികുകയും, നമുക് അവനന ഹൃൈയ

തിമലക് പമവശിച്, അതിനന സകല 

രഹസ്ങനളയും ഗഹികുവാൻ 

സാധികുകയും നെയുനു (സങീ. 

73:25; 25:14). അങനന, നാം 

ദൈവതിനന ആഴമുളതും മറഞിരി

കുനതുമായ ഈ കാര്ങനള മനസി

ലാകുക മാതമല, അവനയ അനുഭവി

കുകയും ആസ്ൈികുകയും അവയിൽ 

പങുമെരുകയും നെയുനു. 



രപകാ സ്  ചറ ഫ റ ൻ സു ക ൾ

ഉൈാഹരണതിന്, ഗലാത്ർ 1:23-ൽ വിശ്ാസം എന വാകിനന മകാസ് റഫറൻസ് b, വസുനിഷ്ഠ അർഥതിലുള 
വിശ്ാസനത, അതായത്, പുതിയനിയമ നവളിപാടിൻപകാരമുള സമൂർണ സുവിമശഷതിനന ഉളടകമായ 
വിശ്ാസനത സംബനിച മറ് പുതിയനിയമ വാക്ങമളാട് ഈ വാക്നത ബനിപികുനു. 
 
ഗലാത്ർ 1-നല മകാസ് റഫറൻസ്  23b-ൽ പരാമർശിചിരികുന വാക്ങൾ താനഴപറയുനവയാണ്: 
 

ഗലാ. 3:2 ഇതു മാതം നിങളിൽനിന് അറിയുവാൻ ഞാൻ ഇചികുനു, ന്ായപമാണതിനന പവൃതികളാമലാ വിശ്ാസതിനന 

മകൾവിയാമലാ നിങൾക് ആതാവിനന ലഭിചത്? 

ഗലാ. 3:5 അതുനകാണ് നിങൾക് ആതാവിനന ധാരാളമായി പൈാനം നെയുനകാണ് നിങളുനട ഇടയിൽ വീര്പവൃതികൾ 

നെയുനവൻ, ന്ായപമാണതിനന പവൃതികളാമലാ വിശ്ാസതിനന മകൾവിയാമലാ അത് നെയുനത്? 

ഗലാ. 3:7 അങനന വിശ്ാസതാലുളവരാകുനു അബാഹാമിനന പുതനാർ എന് അറിഞുനകാളുവിൻ. 

ഗലാ. 3:9 അങനന വിശ്ാസതാലുളവർ, വിശ്ാസിയായ അബാഹാമിമനാടുകൂനട അനുഗഹികനപടവരാകുനു. 

ഗലാ. 3:23 എനാൽ വിശ്ാസം വരുനതിനുമുമ്, നവളിനപടുവാനിരുന വിശ്ാസതിങമലക് നനമ ന്ായപമാണതിൻകീഴിൽ അടച് 

സൂകിചിരുനു. 

ഗലാ. 3:25 എനാൽ വിശ്ാസം വനതിനാൽ നാം ഇനി ശിശുപാലകന് കീഴിൽ അല. 

ഗലാ. 6:10 അതുനകാണ് അവസരം ഉളതുമപാനല നാം എലാവർകും, വിമശഷാൽ വിശ്ാസതിനന ഭവനകാർക് നന നെയുക. 

പവൃ. 6:7 ദൈവെനം വളർനു, നയരൂശമലമിൽ ശിഷ്നാരുനട സംഖ് അധികമായി നപരുകി; പുമരാഹിതനാരുനട വലിനയാരു സംഖ് 

വിശ്ാസം അനുസരിചു. 

പവൃ. 13:8 എനാൽ മാനികനായ എലീമാസ് (അങനനയാകുനു അവനന മപര് നമാഴിമാറം നെയിരികുനത്), മൈശാധിപതിനയ 

വിശ്ാസതിൽനിന് തിരിചുകളയുവാൻ അമന്ഷിചുനകാണ് അവനര എതിർതു. 

പവൃ. 14:22 വിശ്ാസതിൽ തുടരുവാൻ പമബാധിപിചും അമനകം കഷ്ടങളിലൂനട നാം ദൈവരാജ്തിമലക് പമവശികണം എനും 

പറഞുനകാണ് ശിഷ്നാരുനട മൈഹികനള  ഉറപിചുമപാനു. 

മറാമ. 16:25 യുഗങളുനട കാലങളിൽ നിശബ്ദമാകനപടിരുന, എനാൽ ഇമപാൾ നവളിവാകനപട, നിത് ദൈവതിനന കൽപനപ

കാരം, പവാെക എഴുതുകളിലൂനട, വിശ്ാസതിനന അനുസരണതിനായി സകല ജാതികൾകും അറിവായിരികുന,  

1 നകാരി. 16:13 ഉണർനിരികുവിൻ, വിശ്ാസതിൽ ഉറചുനിൽകുവിൻ, പൂർണ വളർചയുള പുരുഷനാരാകുവിൻ, ശകരാ

കുവിൻ. 

എനഫ. 4:13 അത് നാം എലാവരും വിശ്ാസതിനനയും ദൈവപുതനനകുറിചുള പൂർണ പരിജാനതിനനയും ഒരുമയിമലക്, 

പൂർണവളർച പാപിച മനുഷ്നിമലക്, കിസുവിനന നിറവിനന വലിപതിനന അളവിമലക് എതിമചരുമവാളം, 

1 തിനമാ. 1:19 വിശ്ാസവും നല മനസാകിയും പിടിചുനകാളുക, െിലർ ഇവനയ തളികളഞ്, വിശ്ാസം സംബനിച് കപൽമചതം 

സംഭവിചവരായിതീർനു; 

1 തിനമാ. 3:9 വിശ്ാസതിനന മർമം ശുദമനസാകിയിൽ പിടിചുനകാളുനവർ ആയിരികണം. 

1 തിനമാ. 3:13  എനനനാൽ നനായി ശുശൂഷിചവർ തങൾകു തനന നല നിൽപും കിസു മയശുവിലുള വിശ്ാസതിൽ അധികം 

ഉറപും പാപികുനു. 

1 തിനമാ. 4:1 എനാൽ ആതാവ് സ്പഷ്ടമായി പറയുനു, വരുംകാലങളിൽ െിലർ വഞികുന ആതാകൾകും ഭൂതങളുനട ഉപമൈശ

ങൾകും ശദനകാടുതുനകാണ് വിശ്ാസതിൽ നിന് പിൻവാങും, 

1 തിനമാ. 4:6  ഈ കാര്ങനള നീ സമഹാൈരനാരുനട മുമാനക വചാൽ, വിശ്ാസതിനനയും നീ സൂക്ഷ്മമായി പിൻപറിയ സൈുപമൈശ

തിനനയും വെനങളാൽ മപാഷിപികനപടുനകാണ്, നീ കിസു മയശുവിനന നല ശുശൂഷകനാകും. 

1 തിനമാ. 5:8 എനാൽ ഒരുവൻ തനന സ്നകാർക്, വിമശഷാൽ തനന സ്നഭവനകാർകു മവണി കരുതുനിനലങിൽ, അവൻ 

വിശ്ാസം ത്ജിച്, അവിശ്ാസിനയകാൾ വഷളായിരികുനു. 

1 തിനമാ. 6:10 എനനനാൽ ദ്രവ്ാഗഹം സകല തിനകളുനടയും ഒരു മവരാകുനു, അതിനാൽ െിലർ, പണതിനു പിനാനല 

കാംകിചുനകാണ്, വിശ്ാസതിൽനിനു വ്തിെലിപികനപടുകയും നിരവധി മവൈനകൾ നകാണ് തങനളതനന തുളചുകയറുകയും 

നെയു. 

1 തിനമാ. 6:12 വിശ്ാസതിനന നല മപാർ നപാരുതുക; നിത്ജീവനന മുറുനകപിടികുക, അതിമലകു നിനന വിളികുകയും അമനകം 

സാകികളുനട മുമാനക നല ഏറുപറയൽ ലഭികുകയും നെയുവമലാ. 

1 തിനമാ. 6:21 ഇതു നിമിതം െിലർ, ഇത് പരസ്മായി പഖ്ാപിചുനകാണ്, വിശ്ാസം സംബനിച്, ലക്ം നതറിമപായിരികുനു. 

2 തിനമാ. 3:8 യമനസും യംമബസും മമാനശനയ എതിർതതുമപാനല, ഇവരും സത്നത എതിർകുനു; ഇവർ മനസിൽ ൈുഷികനപട 

മനുഷ്ർ, വിശ്ാസം സംബനിച് നിരാകരികനപടവർ. 

2 തിനമാ. 4:7 ഞാൻ നല മപാർ നപാരുതി; ഓടം തികചു; വിശ്ാസം കാതു. 

തീനതാ. 1:14 വിശ്ാസതിൽ ആമരാഗ്മുളവരായിരിമകണതിന് അവനര കഠിനമായി ശാസികുക. 

യൂൈാ 3 പിയമര, നമുനട നപാതുരകനയ സംബനിച് നിങൾക് എഴുതുവാൻ സകല ശുഷാനിയും ഉപമയാഗികുമമാൾ, വിശുദ

നാർക് ഒരികലായി ഏൽപിചിരികുന വിശ്ാസതിനു മവണി ആതാർഥമായി മപാരാടുവാൻ നിങനള എഴുതി പമബാ ധിപികുനത് 

ആവശ്ം എന് എനികു മതാനി. 

യൂൈാ 20 എനാൽ പിയമര, നിങളുനട അതിവിശുദ വിശ്ാസതിമനൽ നിങനളതനന പണിതും, പരിശുദാതാവിൽ പാർഥിചും

നകാണ്, 

നവളി. 14:12  ഇവിനടയാകുനു ദൈവതിനന കൽപനകളും മയശുവിനന വിശ്ാസവും കാകുന വിശുദനാരുനട സഹിഷുത ആവശ്മാ

യത്. 

പപത്ുദാര ഭാഷ്തിൽ, 13,000-തിലധികം രപകാസ് റഫറൻസുകൾ അടങിയിരികുനു. 
മറ് പഠനസഹായ രവദപുസക്ങളിലുള്ള രപകാസ് റഫറൻസുകൾ ചെയുനതുരപാചല, 

സമാനമായ പപരയാഗങളിരലകും, െരിപതതിചലയും ഭൂമിശാസ്പതതിചലയും വസ്ു തക
ളിരലകും മാപതമല്ല, ഒരര ആതിക സത്ങരളാടും ദിവ് ചവളിപാടുകരളാടും ബന്ധചപട 

തിരുചവഴുതുകളിചല മറ് ഭാഗങളിരലകും ഇവ വായനകാരചന നയികുനു.
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വേം,
മ퉀폠ണ튀퓐.

ത튀퓐판푠 പറൂസിയ
പൂർ퉀퓐ിയ퉀폠�ുവ퉀폠ൻ 텐퓐ി펀퓐ു

മധ퓐티퉀폠ക퉀폠േ퉀퓐ിൽ നി튀퓐튀퓐
ഭൂമിയിശല�튀퓐 വരു튀퓐ു.

മ퉀퓐퉀폠. 24:27, 30
എതിർ텐퓐ി펀퓐ുവി튀퓐നയും

അവ튀퓐판푠 ദസന퓐티튀퓐퉀퓐യും
텐퓐ി펀퓐ു സംെരി�ു튀퓐ു.
튀퓐വളി. 19:11-21; 17:14;

16:12-16; 튀퓐സഖ. 14:2-5, 12-13;

튀퓐യേ. 63:1-6; 튀퓐വളി. 14:17-20
ൗതിക മെതിയ퉀폠ം ബ퉀폠ബിശല퉀폠튀퓐ന

텐퓐ി펀퓐ു നേി튠푠ി�ു튀퓐ു.
튀퓐വളി. 18:1—19:3

യി�퉀폠ശയൽ മ�튀퓐ള 텐퓐ി펀퓐ു
ര텐퓐ി�ുകയും കൂ퇰퓐ിവരു퉀퓐ുകയും
പുനഃ펀퓐퉀폠പി�ുകയും 튀퓐െ�ു튀퓐ു.

튀퓐സഖ. 12:2-14; ശറ퉀폠മ. 11:26;

മ퉀퓐퉀폠. 24:31; �വൃ 1:6
텐퓐ി펀퓐ു സ퉀폠퉀퓐퉀폠튀퓐ന ബ튀퓐ി토퓐튀퓐

അഗ퉀폠ധകൂപ퉀퓐ിശല�튀퓐
ത�ിയിടു튀퓐ു.
튀퓐വളി. 20:1-3

텐퓐ി펀퓐ു, ജീവി�ു튀퓐 ജ퉀폠തിക튀퓐ള 
ന퓐티퉀폠യം വിധി�ു튀퓐ു.

മ퉀퓐퉀폠. 25:31-46; �വൃ. 17:31
ി펀퓐ു സെ�퉀폠� ര퉀폠ജ퓐티ം 펀퓐퉀폠പി토퓐튀퓐,

സകല튀퓐퉀퓐യും പുനഃ펀퓐퉀폠പി�ു튀퓐ു.
വളി. 20:4-6; �വൃ. 3:21; മ퉀퓐퉀폠. 19:28
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പുതിയനിയമ കാലനത പലസീൻ മൈശം

എനഫസ്ർ 3:10-ൽ അനപാസലനായ പൗനലാസ് 

ദൈവതിനന വ്വസനയകുറിച് (ഒനയാമനാമീയ എന 

യവനപൈതിൽ നിനുളത്), അതായത്, തനന 

നിമത്ാമ്ദേശ്ം നിവർതികുനതിനായുള ദൈവതിനന 

പദതിനയകുറിച് സംസാരികുനു. ദൈവതിനന  

പുതിയനിയമ വ്വസയുനട ഉളടകം തിമയക 

ദൈവമാകുന വ്കിനയ മകനീകരിചിരികുനു. തിമയക 

ദൈവം എന നിലയിൽ – പിതാവ്, പുതൻ, ആതാവ് –

ദൈവം തിരനഞടുത സകല ജനതിമലകും 

അവനനതനന പകരുവാനുള അവനന പദതിയാണ് 

ദൈവതിനന വ്വസ. വിശ്ാസികൾ തനന സ്ീകരിച് 

ആസ്ൈിമകണതിന് ഒരു അതുതകരമായ പകിയയിലൂനട 

കടനുമപായ തിമയക ദൈവതിനന  ഈ വ്വസനയകു

റിചുള സമൂർണ നവളിപാടാണ് പുതിയനിയമതിനല 

ഇരുപതിമയഴ് പുസകങളും. പുതിയനിയമതിനല മൂന് 

പധാന ഭാഗങളിൽ — സുവിമശഷങൾ, പവൃതികൾ 

മുതൽ യൂൈാ വനര, നവളിപാട് — തനന വ്വസ നിവർതി

കുനതിനായുള നമുനട തിമയക ദൈവതിനന പവർ

തനങനള ഊനിപറയുന ഒരു വർണ ൊർട് പുതിയനിയ

മതിനന പത്ുദാര ഭാഷ്തിൽ അടങിയിരികുനു.

ദൈവതിനന പുതിയനിയമ വ്വസയുനട ൊർട്

എഴുപത് ആഴ്ചവടതിനനയും വിശുദനാരുനട ഉൾപാപ
ണമതാടുകൂനട കിസുവിനന വരവിനനയും ൊർട്.

പു�ൻ

പിത퉀폠വിശന퉀폠튀퓐ട퉀폠튠푠ം

മ퉀푠ൊയിമ퉀푠ൊയി ലയൊഹ튀퓐ൊൻലയൊഹ튀퓐ൊൻ �വൃ퉀푠ി�ൾ

ആ퉀퓐퉀폠വിന퉀폠ൽ

പുതിയനിയമതിനന പത്ുദാര 
ഭാഷ്തിനന മബാണഡ് നലതർ 
പതിപുകളിൽ, സുപധാന സത്ങ
നളകുറിചുള ൊർടുകളും, പുതിയനി
യമതിനല സലങനളകുറിചുള 
വർണ ഭൂപടങളും അടങിയിരി
കുനു.



ബബ ബി ൾ  രഫാ ർ മാ റു ക ൾ

മനുഷ്ർകിടയിൽ തനന 

വ്വസനയ സംബനിച 

അമനകം സത്ങൾ  

കർതാവ് നൂറാണുകളിൽ ഉടനീളം 

പത്ുദരിചിടുണ്. പമത്കിച് മാർടിൻ 

ലൂഥറിനന കാലം മുതൽ, ഈ പത്ുദാരം 

സുസിരവും പുമരാഗമമനാനുഖവുമാണ്. 

മാർടിൻ ലൂഥറിനന കാലത് പത്ുദരിക

നപട, വിശ്ാസതാലുള നീതീകരണം 

മുതൽ, ഇന് അമനകം കിസ്ാനികൾ 

കാണുകയും ആസ്ൈികുകയും നെയുന, 

കിസുവിനന ശരീരമായ സഭയുനട 

സത്വും അനുഭവവും വനര, ഈ 

പത്ുദാരം കാലാകാലങളിൽ സഭനയ 

ബനിപികുന “സ്ർണ നൂൽ” 

ആകുനു.  പത്ുദരികനപട ഈ 

സത്ങൾ ഓമര വിശ്ാസിയുനടയും 

ദപതൃകമാണ്, ഇന് ഓമര വിശ്ാസിയും 

അവനയ മുറുനകപിടികുകയും ആസ്ൈി

കുകയും നെയണം. 

കിസീയ ജീവിതതിനല 

സത്നതയും അനുഭവനതയും 

കുറിചുള, കർതാവ് പത്ുദരിച  ഈ 

കാര്ങനളനയലാം, പുതിയനിയമതിനന 

പത്ുദാര ഭാഷ്ം ഒരു പുസകതിൽ  

ഒരുമിച് നകാണുവരുനു. കർതാവിനന 

യഥാർഥമായി അമന്ഷികുകയും 

മ്നേഹികുകയും നെയുന ഒരുവന് 

കർതാവ് പത്ുദരിച സത്തിനന ഈ 

സംകിപ് തരൂപം  ഇലാതിരികരുത്. 
 

കൂ ടു ത ൽ  വി വ ര ങ ൾ ക്   
www.recoveryversion.org

പുതിയനിയമ പപത്ുദാര ഭാഷ്ം 
വാക്ങരളാടുകൂചട ഉൾര്ചേർത രൂപരരഖകൾ, അടികുറിപുകൾ, 
രപകാസ് ചറഫറൻസുകൾ എനിവ വലിയ അക്ഷരതിൽ 
6.25” x 9.25” (HARDBOUND) - 6.25” x 9.25” (ഹർഡ് ബൗൺഡ്) 
 
മീരസാ  
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ചതലുങ്  
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ലിവിംഗ് സ്ടീം മിനിസ്ടിനയകുറിച് 

 

ലിവിംഗ് സ്ടീം മിനിസ്ടി, പധാനമായും, വാച്മാൻ 

നീയുനടയും വിറ്നസ് ലീയുനടയും ശുശൂഷ പസിദീകരി

കുനതിന് നിമയാഗികനപട ലാമഭചയിലാത ഒരു 

സാപനമാണ്.  നമുനട കർതാവായ മയശു 

കിസുവിനന ഈ രണ് മസവകർ, കർതാവ് സഭയ് 

നൽകിയ ശുശൂഷയുനട ദപതൃകനത വിശ്സത

മയാനട തുടർനത് മപാനലതനന, കിസുവിനന 

ശരീരതിനന നകടുപണിയായി  കിസുവിനന സമത് 

വിതരണം നെയുനതിലൂനട അവരുനട വിശ്സ മാതൃക 

പിൻപറുക എനതാണ് ഞങളുനട ലക്ം. ലിവിംഗ് 

സ്ടീം മിനിസ്ടിയുനട ഏക ലക്ം എനത്: കിസുവിനന 

ശരീരതിനന നകടുപണിയായി  സകല വിശ്ാസികളും 

ൈിവ്ജീവനിൽ വളമരണതിന് അവരുനട മപാഷണതി

നായി ആതിക ആഹാരം പകരുകയാണ്.  
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# Selected Witness Lee Books in English 
1 Basic Revelation in the Holy Scripture, The 
2 Blessed Human Life 
3 Character 
4 Christ versus Religion 
5 Christian Life, The 
6 Divine Economy, The 
7 Economy of God, The 
8 Experience of Life, The 
9 Full Knowledge of the Word of God 

10 Genuine Ground of Oneness, The 
11 Glorious Vision and the Way of the Cross 
12 God of Abraham, Isaac and Jacob, The 
13 God's Need and God's Goal  
14 God's New Testament Economy 
15 God’s Plan Concerning the Church 
16 Gospel Outlines 
17 Knowledge of Life, The 
18 Lessons for New Believers 
19 Lessons on Prayers 
20 Life Messages, Vol. 1, 2 (Two Volumes) 
21 Men Who Turn the Age 
22 Our Vision -- Christ and the Church 
23 Pure in Heart, The 
24 Testimony of Jesus, The 
25 Thorough View of the Body of Christ 
26 Truth Messages 
27 Vessels Useful to the Lord 
28 Vision of the Age, The 
29 Young Man in God's Plan, A 
30 Life-study of the Holy Bible, 94 Volumes, Soft bound 
#  Selected Watchman Nee Books in English 
1 Assembly Life, The 
2 Authority and Submission 
3 Breaking of the Outer Man and Release of the Spirit, The 
4 Character of the Lord's Worker, The 
5 Christ is All Spiritual Matter and Things 
6 Church Affairs 
7 Concerning the Lord’s Day Meeting 
8 Fact, Faith, and Experience 
9 Further Talks on the Church Life 

10 Glorious Church, The 
11 God of Abraham, Isaac and Jacob 
12 God's Eternal Plan 
13 God's Overcomer 
14 Gospel of God Vol 1, 2 (Two Volumes) 
15 Holy Spirit and Reality 
16 How to Study the Bible 
17 Messages for Building Up the New Believers Vol 1, 2, 3 (Three Volumes) 
18 Messages Given During the Resumption of Watchman Nee's Ministry Vol 1 & 2 (Two Volumes) 
19 Ministry of God's Word, The 
20 Mystery of Christ, The 
21 New Covenant, The 
22 Normal Christian Church Life 
23 Normal Christian Faith 
24 Orthodoxy of the Church, The 
25 Overcoming Life, The 
26 Prayer Ministry of the Church, The 
27 Questions on the Gospel 
28 Raising Up the Next Generation for the Church Life 
29 Scriptural Messages Book 1, 2, 3 & 4 
30 Song of Songs, The 
31 Spiritual Man Vol 1, 2, 3 (Three Volumes) 
32 Watchman Nee's Testimony 
33 Watchman Nee: A Seer of the Divine Revelation in the Present Age 

# Malayalam Title
1 ശസവന튀퓐퉀퓐 സംബ튀퓐ി토퓐 അടി펀퓐퉀폠ന പ퉀폠ഠ톐퓐�
2 സഭ퉀폠ജീവിതം ഇ 튀퓐튀퓐 ക�퉀퓐퉀폠വി�튀퓐റ �ത퓐티ു퉠퓐퉀폠ര퉀퓐ി�
3 പുറ튀퓐퉀퓐 മനുഷ퓐티�튀퓐റ തക�토퓐യും ആ퉀퓐퉀폠വി�튀퓐റ വിടുതലും
4 േരിയ퉀폠യ സഭ퉀폠ജീവിത퉀퓐ിനു� സു�ധ퉀폠ന �മ퉀폠ണ톐퓐�
5 텐퓐ി펀퓐ുവി�튀퓐റ ആസ്퉀폠ൈനം
6 텐퓐ി펀퓐ു ആണ튀퓐 എ팠퓐퉀폠 ആ퉀퓐ീയ വിഷയ톐퓐ളും ക퉀폠ര퓐티톐퓐ളും
7 അ틀퓐െ퉀폠മി�튀퓐റയും യിസ튀퓐െ퉀폠�ി�튀퓐റയും യ퉀폠ശ�퉀폠ബി�튀퓐റയും ദൈവം
8 ക�퉀퓐퉀폠വി�튀퓐റ �ത퓐티ു퉠퓐퉀폠ര퉀퓐ി� ഊ튀퓐ിപറയു튀퓐 അ퇠퓐튀퓐 ക퉀폠ര퓐티톐퓐�
9 സഭയു튀퓐ട �퉀폠�ഥന퉀폠േൂ퍠퓐ൂഷ
10 ദൈവ퉀퓐ി�튀퓐റ പുതിയ നിയമ വ퓐티വ펀퓐
11 സഭയു튀퓐ട അടി퉀퓐റയും സഭയു튀퓐ട ശയ퉀폠ഗ톐퓐ളും
12 സ്�ഗീയ ൈ�േനം
13 ഉ�പ퉀퓐ിയു튀퓐ട ജീവപഠനം, വ퉀폠ല퓐티ം ഒ튀퓐튀퓐
14 ജീവപ퉀폠ഠ톐퓐�  Vol 1 – Vol 4

15 ജീവപഠനം – ശയ퉀폠െ튀퓐퉀폠� Vol 1 – Vol 4

16 ന틠퓐ു튀퓐ട ൈ�േനം 텐퓐ി펀퓐ുവും സഭയും
17 ഉ퉀퓐മഗീതം
18 ആ퉀퓐ീയ മനുഷ퓐티�
19 ദൈവ퉀퓐ി�튀퓐റ പ퉠퓐തിയി� ഒരു യുവ퉀폠വ튀퓐


